해외 공사 견적/실행 지침서
머  리  말
본 지침서는 해외 공사 입찰을 위한 견적 및 실행예산 작성에 있어서 경험이 없는 기술자의 이해를 돕고 실무자들에게 수시로 참조할 수 있는 자료 축적을 목적으로 작성되었다.

국내 견적 방식과 전체 흐름상으로는 대동 소이하다 볼 수 있으나 부분적으로 업무 형태가 다른점이 많으므로 주로 해외 견적이라는 특수성에 중점을 두었으며, 기술자들이 일반적으로 알고 있는 부분은 가능한 한 생략하였다.

해외 공사 근무 및 견적을 수년간 수행하면서 익힌 경험을 바탕으로 본 지침서를 정리하였으나, 업무와 병행함에 따른 시간 제약 및 무지의 결과로 미비한 점이 많으므로 본 지침서를 보는 이의 양해를 바란다.

마지막으로 본 지침서는 향후 해외 견적업무 실무자들에 의해 지속적으로 Up-date 및 보완되어 더욱 훌륭한 지침서로 거듭나기를 바란다.
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1. 해외 견적 업무 FLOW
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SAMPLE 5

BILL OF QUANTITIES

RATETOTAL AMOUNT

LOCAL

COMPONENT

Rs./cts

FOREIGN

COMPONENT

Yen

Custom Duty, Cess,

GST, NSL, Excise

Duty etc.(Rs./cts)

LOCAL

COMPONENT

Rs./cts

FOREIGN

COMPONENT

Yen

Custom Duty, Cess,

GST, NSL, Excise

Duty etc.(Rs./cts)

Rate to include for all materials (all uPVC conduits and wiring as

specified, fittings of approved make & approved by the Engineer)

supplied, fixed and complete to the working order as depicted in

Drawings and directed by the Engineer.

AM1-31Allow for electrical wiring lamps, socket outlet, fluorescent luminaries

system etc., all complete to working order as depicted in Drg.Nos.AM-

SW-11 & AM-SW-12.

Item187,039.49       570,499.49  44,564.11             = Rate x Qty= Rate x Qty= Rate x Qty

Total of Page BOQ - 15 to AM 2 Bill Summary

+  

직접비 산출용 내역서 (당사작성)

Rate

Local  Mat.(Rs)Labour(Rs)Manday (M/D)

Foreign Mat.

CIF (Yen)

Duty & Taxes

Rs

525

AM1-31Allow for electrical worksItem148,943.54       38,095.95    570,499.49  44,564.11    

Distribution board Mcb30Ax1,Mcb6Ax1,16Ax11Set-                        379.05          0.7227,991.00       914.49          

Light FL 40/2, WP Diffuser, Type 2040Ea-                        320.25          0.6108,730.00       633.00          

Light FL 20, Emergency, Type E(1)8Ea-                        189.00          0.36020,259.00    1,468.98      

Socket Outlet   5A-250V   Switched4Ea396.00             56.70            0.108-                     -                     

Socket Outlet   15A-250V  WP, Switched4Ea2,800.00         113.40          0.216-                     -                     

Switch   10A 3gang 1 way1Ea160.00             47.78            0.091-                     -                     

Switch   10A 4gang 1 way1Ea160.00             47.78            0.091-                     -                     

uPVC Conduit   32mm20M88.00               42.00            0.080-                     -                     

PVC/PVC SWA 600/1000V Cable   4C 6mm2 20M-                        26.78            0.051408.00          63.65            

PVC/PVC 600/1000V Cable   1C 2.5mm2 945M-                        5.25               0.01028.00            4.24              

uPVC Conduit   20mm315M56.00               31.50            0.060-                     -                     

Square box1Ea175.00             105.00          0.200-                     -                     

Octagonal box48Ea175.00             105.00          0.200-                     -                     

Switch box1Ea175.00             105.00          0.200-                     -                     

Excavation8M3783.00             -                     0.000-                     -                     

Fittings(3%)1L/s1,425.54         1,109.59       16,616.49    1,297.98      

1. "Duty & Taxes (Rs)" 

란은

 

세금종류

 

별로

 

별도계산하여

 

합산한

 

현지화

 

금액임

3. "Fittings(3%)

는 일위대가(Breakdown)의 수량x단가들 합의 3% 해당 금액임

2. "Labour(Rs)" 

란은

 

공량

(M/D)

에

 

인건비단가

(Rs525)

를

 

곱한

 

금액임

4. 

제출할 내역서의 "Rate" 에 들어갈 단가는 내역서의 수량으로 나눈 금액임

ITEM

No.

ITEM DESCRIPTIONUNITQTY

ITEM

No.

ITEM DESCRIPTIONUNITQTY
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SCHEDULE I-2:   ITEMIZATION OF TENDER PRICES

Total Ocean

Total CIFTotal Inland TotalTotal Price

Freight and 

Colombo TransportationErection/

ItemParticularsUnitQ'tyF.O.B.

Insurance to

(2)+(3)and InsuranceConstruction(4)+(5)+(7)(6)+(8)

No.

 Port of Cmb

(Yen)(Yen)(Yen)(Yen)(Rs.)(Yen)(Rs.)(Yen)(Rs.)

12345678910

9-A132 KV TRANSMISSION LINE

1CONDUCTORS, EARTHWIRES AND FITTINGS

1.1Conductor ACSR LYNXm2,000  1,173,950    58,697        1,232,647    29,722    14,942.7    255,009     26,250.0       1,517,378    41,192.7       

(including mid-span joint and jumpers)

1.2Galvanized steel earthwire, 7/3.25 mmm1,000  190,876       9,566         200,442       25,583    12,861.9    74,762       7,000.0         300,787       19,861.9       

(incl. mid-span joints, jumpers and bonding to towers)

1.3Vibration dampers for conductor ACSR LYNXNos24       152,196       7,609         159,805       17,969    9,033.9      41,044       8,400.0         218,818       17,433.9       

1.4Vibratio dampers for earthwireNos8         26,088         1,739         27,827         5,989      3,011.0      21,793       2,800.0         55,609         5,811.0         

2INSULATORS AND FITTINGS

2.1Suspension insulator set for temporary towerssets12       1,193,515    35,218        1,228,733    4,214      2,118.5      32,690       4,200.0         1,265,637    6,318.5         

2.2Jumper suspension setsets-         96,199         2,753         98,952         352         177.0         2,724         350.0            102,028       527.0            

2.3Single tension insulator setsets24       2,974,006    93,916        3,067,922    8,427      4,237.0      65,379       8,400.0         3,141,728    12,637.0       

2.4Light duty tension setsets24       3,130,532    93,916        3,224,448    8,427      4,237.0      65,379       8,400.0         3,298,254    12,637.0       

2.5Earthwire tension set (including 2 tension clamps, etc. )sets8         60,002         2,609         62,611         2,809      1,412.4      21,793       2,800.0         87,213         4,212.4         

2.6Earthwire suspension setsets4         23,914         2,609         26,523         2,809      1,412.4      10,897       1,400.0         40,229         2,812.4         

3SUPPORT AND FOUNDATIONS

3.1Terminal tower, including stubs and foundationsets2         7,721,980    210,876      7,932,856    90,009    45,251.9    920,758     259,000.0     8,943,623    304,251.9     

3.2Temporary guyed tower, including stubs and foundationsets4         2,921,830    79,568        3,001,398    33,966    17,076.3    1,104,910  310,800.0     4,140,274    327,876.3     

4ERECTION

4.1Soil investigationLS1         -                 -                -                 -             -                42,466       21,350.0       42,466         21,350.0       

4.2Profile surveyLS1         -                 -                -                 -             -                81,365       40,906.3       81,365         40,906.3       

4.3After erection of temporary towers, works to shift theLS1         -                 -                -                 18,657    9,380.0      353,653     177,800.0     372,310       187,180.0     

existing conductors and earthwire to the temporary

towers under single circuit outage conditions, 

4.4After shifting conductor and earthwire, dismantle theLS1         -                 -                -                 20,523    10,318.0    139,233     70,000.0       159,756       80,318.0       

existing tower including reinstatement of the site

4.5After erection of new terminal towers, works to shift theLS1         -                 -                -                 28,918    14,539.0    389,157     195,650.0     418,075       210,189.0     

conductors and earthwire from the temporary towers to

the new towers under single circuit outage conditions, 

4.6After erection of substation dead end structures, works toLS1         -                 -                -                 18,657    9,380.0      174,041     87,500.0       192,698       96,880.0       

shift the conductors and earthwire from the new terminal

towers to the substation dead end structures under single

circuit outage conditions, 

Total of 9-A19,568,889  596,323      20,165,212  316,679  159,212.0  3,794,329  1,232,656.3   24,276,220  1,391,868.3   
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SAMPLE 3

BILL  OF  QUANTITIES  FOR  SEETHAWAKA  INDUSTRIAL  ESTATE  DEVELOPMENT  PROJECT SHT NO 

BILL5. WATER SUPPLY SYSTEM - (A)  RAW WATER INTAKEBILL NO5-A

Item Foreign currency(Yen)Local Currency (Rs)Specification

No.

Unit PriceAmountUnit Price AmountClause

08/00Electrical Works, Water Intake

08/01Lighting systemNo.11,523,6701,523,67070,346.970,346.9Vol. 

V

직접비 산출용 내역서 (당사작성)

Item Material AmountLabour AmountMaterial RateLabour RateM/D

No.Foreign(Y)Local(Rs)Foreign(Y)Local(Rs)Foreign(Y)Local(Rs)Foreign(Y)Local(Rs)300

08/01Lighting System (ac110v->dc24v)NO1          1,208,670  50,053.0  315,000  20,293.9  

Stepdown Transformer1     EA1,116,345   -               300,000    1,800.0     1,116,345    300,000   1,800.0     6.000   

Lamp Fixture15    EA-                 32,820.0   -              2,052.0     2,188.0     136.8       0.456   

Light Tubular Steel Tripods15    EA92,325        -               -              6,750.0     6,155.00      450.0       1.500   

RGS Conduit 22Mm90    M-                 6,300.0     -              5,589.0     70.0         62.1         0.207   

600V PVC Wire 1/C 2.5 mm2297  M-                 2,673.0     -              1,336.5     9.0           4.5           0.015   

Lighting Control Panel 2Ckt1     EA-                 7,000.0     -              1,800.0     7,000.0     1,800.0     6.000   

Fitting(20%)1     LS-                 1,260.0     15,000     966.4        -                 1,260.0     15,000     966.4       

DESCRIPTIONUNITQTY

Description of workUnitQuantity
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SAMPLE 2

 수입자재비 및 장비비

 설치/시운전용 수입자재 + 제조업체 감리비

9.2.3.2 Individual Lump-sums for Electrical Works

현지 발생 자재비, 운반비 및 설치 인건비

Name of Tenderer: HJ/KNE/DWC

 Equipment delivered

C&F Site

 Construction, erection and commissioning

Item Description of works

 Foreign portion

(US Dollar)

 Foreign portion

(US Dollar)

 Local portion (Birr)

2 Electrical Works

2.9 Earthing and Lightning Prot.6,981.84                           x,xxx,xx18,070                                

직접비 산출용 내역서 (당사작성)

BREAK DOWN for ELECTRICAL and I&C WORKS

ItemTOTAL(USD)MATERIALLABOURInland transp.M/D

No.RateAmountRateAmountRateAmountRateAmt

11.90   

2.9Earthing and Lightning Protection System9,761.90    6,981.84    2,629.10    150.96   

1Sub Soil Conductor, Bare Copper 150 mm2M100   9.04       904.00       8.58       858.00       0.36     36.00         0.10   10.00     0.020   

2Grd Cond. HDG Steel Wire 120 mm2M50     2.44       122.00       2.05       102.50       0.36     18.00         0.03   1.50       0.020   

3Earth Wire for Fence, Bare Copper 50mm2M50     3.25       162.50       2.94       147.00       0.27     13.50         0.04   2.00       0.015   

4Pig Tail Conductor, Bare Copper 120 mm2M30     7.30       219.00       6.86       205.80       0.36     10.80         0.08   2.40       0.020   

5Earth Rod 20x3m Long, Stainless SteelEa15     53.96     809.40       47.96     719.40       5.36     80.40         0.64   9.60       0.300   

6Exothermic Weld Point, 240mm2 CrossPt80     16.61     1,328.80    12.99     1,039.20    3.39     271.20       0.23   18.40     0.190   

7Exothermic Weld Point, 120mm2 StructPt100   13.11     1,311.00    9.52       952.00       3.39     339.00       0.20   20.00     0.190   

8Terminlal Lug 50mm2Ea150   3.83       574.50       1.54       231.00       2.20     330.00       0.09   13.50     0.123   

9Air Terminal 480x20mm+1m supprot rodEa9       91.84     826.56       70.90     638.10       19.64   176.76       1.30   11.70     1.100   

10Earth Rod 20x3m Long, Stainless SteelEa4       53.96     215.84       47.96     191.84       5.36     21.44         0.64   2.56       0.300   

11Down Conductor, Bare Copper 35mm2M300   2.33       699.00       2.09       627.00       0.21     63.00         0.03   9.00       0.012   

12Excavation & backfill 0-1mM470   3.79       1,781.30    1.00       470.00       2.70     1,269.00    0.09   42.30     0.151   

13Fixing Material for Down conductorLs1       808.00   808.00       800.00   800.00       -           -                8.00   8.00       

DescriptionUnitQty

Supervision Fee 

적용

=Round(6.5*(2629.1+150.96),0)

= Manday x Labor rate
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SAMPLE 1

Addis Ababa International Airport Project (Electrical & Lift)

NoDescriptionUnitQtyRateAmount

16724 SECURITY SYSTEM

16724.1Centrlized Computer DebaseNo1       -                 

16724.2Real Time System ControllerNo2       -                 

16724.3Communication NodesNo6       -                 

16724.4Input ModulesNo2       -                 

16724.5Output MoudulesNo1       -                 

16724.6Card Readers w/ Keypads & CardNo85      -                 

16724.7Power Supply UnitsNo20      -                 =ROUND(Rate*Qty,2)

16724.8System Wiring, Etc.Ls1       23,519.65  23,519.65   

직접비 산출용 내역서 (당사작성)

BREAKDOWN FOR ITEM NO. 16724.8

Total (U$)Material (U$)Labour (U$)M/D

RateAmountRateAmountRateAmount10.84

16724.8System Wiring, Etc.Ls1       23,519.65  23,519.65   16,295.93  16,295.93  7,223.72  7,223.72  

Conduit, RGS 50mm716    m8.12          5,813.92     4.43          3,171.88   3.69        2,642.04  0.340  

Conduit, RGS 25mm483    m3.81          1,840.23     2.29          1,106.07   1.52        734.16    0.140  

600V XLPE/PVC wire 1.5mm2 x 3C7,396  m0.99          7,322.04     0.78          5,768.88   0.21        1,553.16  0.019  

600V XLPE/PVC wire 1.5mm2 x 5C1,124  m1.54          1,730.96     1.19          1,337.56   0.35        393.40    0.032  

CPEV 0.65mm x 10P20      m1.57          31.40          1.35          27.00        0.22        4.40        0.020  

600V XLPE/PVC cable 1/C-10mm2 4,614  m0.83          3,829.62     0.61          2,814.54   0.22        1,015.08  0.020  

Small power socket outlet32      ea4.31          137.92        3.44          110.08      0.87        27.84      0.080  

Pull box 150x150x150mm3        ea10.61        31.83          3.46          10.38        7.15        21.45      0.660  

Pull box 200x200x200mm44      ea13.63        599.72        6.48          285.12      7.15        314.60    0.660  

Square box80      ea3.13          250.40        0.96          76.80        2.17        173.60    0.200  

Supporting materials & fittings 1        no1,931.61   1,931.61     1,587.62   1,587.62   343.99    343.99    

=sum(Mat rate + Lab rate)=round(M/D*10.84,2)

계산시 주의점 :

곱하기, 나누기는 항상 Round 함수를 사용하며 소숫점 자리를 지정할것 (예, =Round(Qty*Rate,2))

상기 Breakdown중 Total Column 의 Rate는 자재단가계+노임단가계를 할것 (아니면 계산착오 발생함)

QtyNoDescriptionUnit
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상각비

 YR

정비비개월수상각비

상각비

 YR

정비비

10.0487370.8423

20.0950380.8500

30.1391390.8573

40.1810400.8643

50.2209410.8709

60.2589420.8772

70.2950430.8832

80.3293440.8888

90.3620450.8943

100.3930460.8994

110.42260.065/2 =470.90430.295/2 =

120.45070.45070.0325480.90900.07470.1295

130.4775490.9176

140.5029500.9260

150.5271510.9341

160.5502520.9421

170.5721530.9499

180.5929540.9575

190.6127550.9650

200.6316560.9723

210.6495570.9794

220.6666580.9864

230.68280.103/2 =590.99330.410/2 =

240.69830.24760.0515601.00000.09100.2050

250.7130

260.7270

270.7403* 

상각비

280.7529  = 1-0.05 ^ (

개월수

 / (5

년

 * 12

개월

))

290.7649

300.7764* 5

년차

 

상각비

310.7873  = 1-0.05 ^ (

개월수

 / (5

년

 * 12

개월

))

320.7976      + 0.05 x 5

년차

 

개월수

 / 12

개월

330.8075

340.8169

350.82580.163/2 =

360.83430.13600.0815
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류구

          

분품

   

셈실

   

행비

            

고

D 103%8%    

품셈

 : Loss

D 133%10%    

실행

 : 

이음

 + 

정착

D 163%13%               + Loss

D 193%15%

D 223%20%

D 253%23%

D 293%25%

Round Bar5%5%

Steel Plate10%10%

Steel Pipe5%5%

Large7%7%

Small5%5%

High Tension Bolt3%3%

Commin Bolt, Rivet5%5%

Nonreinforcing2%0%

Reinforcing1%0%

Clay Brick3%3%

Cement Brick5%5%

Cement Block4%4%

Structural10%5%

Others20%15%

Wood Panel20%20%

Forms3%3%

Finishes5%5%

Tex5%5%

Large Area5%8%

Small Area10%

Large Area5%8%

Small Area10%

Vinyl Tile5%5%

Vivyl Sheet FloorPatterned5%10%

Carpet5%

P.E   FILM15%10%

Styrofoam10%5%

Mosaic Tile3%5%

Ceramic Tile3%8%

Quarry Tile3%3%

Roofing Tile5%5%

Square10%5%

Others30%15%

Common

1%5%

Tempered

1%0%

Insulated

1%0%

Floor

5%5%

Wall, Ceiling

15%15%

Metal Lath

10%10%

Wiremesh

16.64%10%

Moulding

10%5%

Inserts

3%3%

Turfing

10%10%

Rebar(Deformed)

Structural Steel

Remicon

Slate(Flat)

Brick

Plywood

Gypsum Board

Timber

Tile

Stone

Glass

Mortar

[image: image23.emf]기본직

 

급료

(U$/

월

)

전무

상무

이사

5,672

부장

4,990   (5

호봉

 

기준

)

차장

4,301   (5

호봉

 

기준

)

과장

3,743   (5

호봉

 

기준

)

대리

3,250   (5

호봉

 

기준

)

사원

2,728   (5

호봉

 

기준

)

                 

기타

300   LOCALL STAFF

200   LOCALL TYPIST

* 

시험기구

 

및

 

측량기구

 :3,000U$ (L/S)

* SCAFFOLDING          :10,000M2

( 

단가

 )U$/M2 

* COMPUTER(

소요대수

):4

대

( 

단가

 )1,500U$/

대

* TEMP. LIGHTING & CABLE  :30,000U$

* ENGINEER'S REQUIREMENT

  A. ENGINEER T/O

명

  B. CAMP 

소요인원명

  C. FAMILY CAMP 

소요동수

NO.

  D. 

기타

0L/S

2. INDIRECT COST SUMMARY  

EXCH RATE :85.00kz/U$

CODE  DESCRIPTIONUSDLOCAL

01100

가설공사비

254,45221,628,420

10

가설공사

115,4509,813,250

20

공기구

 

및

 

비품

49,4934,206,905

30

장비

 

및

 

경차량

86,0457,313,825

40

DEMOB3,464294,440

01200

급

 

료

507,80943,163,765

10

한국인기본직

301,65925,641,015

한국인간접인원

45,0003,825,000

현지인기본직

97,2008,262,000

20

현지인간접인원

63,9505,435,750

01300

경

 

비

215,83018,345,550

10

수도광열비

35,7933,042,405

20

복리후생비

52,9054,496,925

30

여비교통비

8,000680,000

40

차량유지비

63,9465,435,410

50

소모품비

31,3502,664,750

60

통신비

15,1861,290,810

70

접대비

1,800153,000

80

세금과공과

3,600306,000

90

기

 

타

3,250276,250

01400

ENGINEER REQUIREMENT

00

  

간접공사비

 TOTAL

978,091

83,137,735

3. PRELIMINARY COST ESTIMATION SHEET

CODEDESCRIPTIONUNITQ'TYU/PAMOUNT

비

     

고

 

*01100

가설공사비

 

 

 01110

가설공사

 

1.CAMP 

  1) ACCESS ROADM240

소요길이

 X 6M(Site

에

 

포함

)

[image: image24.emf]   6) 

공통장비

Equipment

한국인

3

국인

구

   

분

NOMONTHNO.MON

OPERATO

R(

명

)

MAN.

MON

MAN.

MON

사용료

/

월

비

  

고

  1) HOIST LIFT00050

  2) TOWER CRANE 50M 12T000

  3) FOLK LIFT 5 TON115150015401(

전용

)

  4) MOBILE CRANE 40T115150151,994(

전용

)

  5) WATER TRUCK 6000L117170017672(

전용

)

  6) EXCAVATOR000(

전용

)

  7) DUMP TRUCK000 

직접비에

 

포함

  8) COMPRESSOR 175 CFM11717 28(

전용

)

  9) CONC PUMP000

직접비에

 

포함

소

 

계

40047

 10) GENERATOR 1,000KVA0

 11) GENERATOR   292KVA11818415(

전용

)

 12) GENERATOR    10KVA180200

   7) 

본공사

 

장비

0

NO

0

NO.MON

 

   8) LIGHT VEHICLE

Vehicles

한국인

 3

국인

NOMONTHNO.MON

DRIVER

MAN.MON

DRIVER

MAN.MON

  1) BUS00000

  2) MICRO BUS000

  3) SEDAN A000

  4) SEDAN B218360236

  5) PICK UP A (Titan)118180118

  6) PICK UP B (LABO)118180118

  7) JEEP A115150115

  8) JEEP B000

  9) BONGO000

 10) 

기

 

타

000

소

 

계

58700587

   9) 

기

 

타

SITE AREA (M2)      :360,000M2

BLDG AREA (M2)      :15,753M2

CAMP AREA (M2)      :240M2(K.T X 8M2 / 

건폐율

 50%)

     

SITE ACCESS ROAD    :500M

CAMP ACCESS ROAD    :M

FAMILY CAMP 

소요동수

:NO.

SITE AREA RENTAL FEE:U$/M2.MON

CAMP AREA RENTAL FEE:

0.00U$/M2.YEAR

NON POTABLE WATER   :0.50U$/TON

ELECTRICITY         :0.14U$/KWH

유류대

  GASOLIN     :0.40U$/LTR

        DIESEL      :0.23U$/LTR

TELEPHONE INSTALL   :    1,000U$/

대

Phone 

사용료

LOCALEUROPEKOREAOthers

TELEX INSTALL       :  0U$/

대

U$/MIN

0.004.004.004.00

FACSIMILE INSTALL   :2,000U$/

대

0.004.004.004.00

0.004.004.004.00

DESIGN FEE (BASIC DWG) :

U$ (L/S)

       (WORK/SHOP DWG) :

U$ (L/S)

[image: image25.emf]간접공사비

 

내역서

 

PJT:OO Project  2006. 2. 27.

 

1. GENERAL INFORMATION

   1) Construction Period :18MON

직접비

 :

천

 USD

   2) Man-power Requirement       

구

    

분계토

 

목건

 

축설

 

비전

 

기관

 

리

Q.S  

직접인원

 

계

KoreanSTAFF T/O    (S.T)

50301105

StaffSTAFF M.M    (S.M)

8754151887

LocalSTAFF T/O    (S.T)

2026336020

StaffSTAFF M.M    (S.M)

32434965242100324

LabourKOR.   T/O (KL.T)

00

            M/M (KL.M)

00

LOCAL  T/O  (TL.T)

4584035030308458

            M.M  (TL.M)

3,8502503,0002502501003,850

LABOR LAB.TOTAL (L.T)

45840350303080458

TOTAL LAB.  M.M (L.M)

3,8502503,00025025010003,850

TOTAL    T/O       (T.T)

483423593334150483

    M.M     (T.M)

4,2612843,15030230721804,261

   3)STAFF ORGANIZATION

직종

 

및

 

직급계토

 

목건

 

축설

 

비전

 

기관

 

리

Q.SMAN.MONTH

전

    

무

00

상

    

무

00

이

    

사

00

부

    

장

0

차

    

장

1118

과

    

장

0

대

    

리

421169

사

    

원

0

기

    

타

(LOCAL STAFF)2538446324

기

    

타

(LOCAL TYPIST)0

      

계

303114570411

  4)

간접

 

인원

DOCTOR

/HELPER

COOK

COOK/

HELPER

건축

십장

LOCAL

Forman

PlumberM/LABOR(CAMP)

한국인

  (M.M)001800

3 

국인

  (M.M)1836000

  

소

  

계

00183618000

 

GUARDH/EOPER.L/V OPER.

ELECT

/MECH

STAFF

HELPER

DRAFT-

MAN

M/LABO

R(SITE)

TOTAL

한국인

  (M.M)000000018

3 

국인

  (M.M)724787360180314

  

소

  

계

724787360180332

   5) DRAFTMAN T/O (M.M)

한국인

:

0

3

국인

:18T/O:1

명

** Labor Cost(U$/MD)Common:3.2Skilled :5.2

[image: image26.emf]해외직원급여 산출표 (예시)

구  분

(5

호봉

)1

급갑

1

급을

2

급

3

급

4

급

기본급

1,000,000  1,000,000  1,000,000  1,000,000  1,000,000  

시간외수당

500,000     500,000     500,000     500,000     500,000     

자가운전보조금

100,000     100,000     100,000     100,000     100,000     

소계

(

국내

)1,600,000  1,600,000  1,600,000  1,600,000  1,600,000  

해외수당

2,000,000  2,000,000  2,000,000  2,000,000  2,000,000  

오지수당

500,000     500,000     500,000     500,000     500,000     

월급여

4,100,000  4,100,000  4,100,000  4,100,000  4,100,000  

상여

800,000     800,000     800,000     800,000     800,000     

업적상여

200,000     200,000     200,000     200,000     200,000     

계

5,100,000  5,100,000  5,100,000  5,100,000  5,100,000  

근속수당

60,000       50,000       40,000       30,000       20,000       

자격

/

면허수당기술사

300,000     

기사

30,000       30,000       30,000       30,000       

계

5,460,000  5,180,000  5,170,000  5,160,000  5,150,000  

직책수당현장소장

500,000     500,000     500,000     500,000     

공사과장

300,000     300,000     300,000     300,000     

국민연금

304,470     252,495     225,900     192,825     144,945     

건강보험

151,558     125,686     112,448     95,984       72,150       

고용보험

61,633       51,562       45,819       38,850       28,221       

산재보험

716,120     599,101     532,378     451,400     327,906     

퇴직금

733,729     613,833     545,469     462,500     335,969     

총계

7,427,510  6,822,677  6,632,014  6,401,559  6,059,191  

직책수당현장소장

7,927,510  7,322,677  7,132,014  6,901,559  6,059,191  

반영시공사과장

7,727,510  7,122,677  6,932,014  6,701,559  6,059,191  

※

 

산출근거

1) 

국내급여

 = 

기본급

 + 

시간외수당

 + 

자가운전보조금

2) 

해외급여

 = 

국내급여

 + 

해외수당

 + 

오지수당

3) 

상여

 = 

국내급여

 / 2

4) 

업적상여

 = 

국내급여

 * 1.5 / 12

5) 

국민연금

 = (

월급여

 + 

근속수당

 + 

자격

/

면허수당

) * 

요율

5) 

건강보험

 = (

월급여

 + 

근속수당

 + 

자격

/

면허수당

) * 

요율

6) 

고용보험

 = (

월급여

 + 

상여

 + 

업적상여

 + 

근속수당

 + 

자격

/

면허수당

) * 

요율

7) 

산재보험

 = (

월급여

 + 

상여

 + 

업적상여

 + 

근속수당

 + 

자격

/

면허수당

) * 

요율

8) 

퇴직금

 = (

월급여

 + 

상여

 + 

업적상여

 + 

근속수당

 + 

자격

/

면허수당

) / 12

[image: image27.emf]41-2, Cheongdam-Dong, Gangnam-Gu, Seoul, Korea / Tel : +82-2-3011-0114, Fax : + 82-2-3011-0111

REQUEST FOR QUOTATION

To : Mr. Victor Jorge P.M. Fontes / Director GeneralInquiry No. : NK-TTE-035

Luata (Luz, Agua E Telecommunicacoes De Angola, Lda)

Tel: 244-2-460 569 / 525 / 536 / 551, Fax: 460 543Date : 16 March, 2006

Mirantes de Talatona Via A-1, Luanda Sul, Sector CS4, Luanda

Please be kind enough to forward us your best quotation for the following various items of

electrical works for tender purpose based on Sub-contract by means of express mail or fax

not later than 1 May 2006 together with(X) catalogue

(X) data/specification

(   ) technical proposal

(X) others(if any)

 ITEM ( Description & Specification )Quantities

Electrical WorksPlease refer to the attached

Bill of Quantities

Note : The rate shall include transportation, insurance. custom duties and taxes.

For your information

Project Title : Office & Residential Towers and Common Facilities

Completion Date of Works : 14 February 2008 (Contract made on 29 November 2005)

Site Location : Luanda, Republic of Angola

Employer : SONANGOL (Sociedade Nacional de Combustiveis de Angola)

(Addr.: Rua1 Congresso do MPLA, 8-16, Caixa Postal 1316, Luanda, Angola)

Consultant : Sigma Group (Addr.: 73 Rua de Portugal, Luanda, Angola)

Architect : Space Group (Addr.: 219 Wonseo-dong, Chongno-gu, Seoul, Korea)

Source of Funds : SONANGOL

Duties/Taxes : Payable by the Contractor under the Contract.

Attached : (X) Bill of Quantities

 (X) Specification

 (X) Drawing

Yours faithfully

Jeong Haekwang / General Manager

Overseas Engineering DepartmentMAIL ADDRESS :

Tel . + 82-2-3011-0452NAMKWANG ENGINEERING & CONSTRUCTION CO., LTD.

Fax. + 82-2-3011-0468Zipcode: 135-100, 41-2, CHEONGDAM-DONG,

E-mail : hkjeong@namkwang.co.krGANGNAM-GU, SEOUL, KOREA

[image: image28.emf]입  찰  금  액  총  괄  표

DATE :

공  사  명 :

UNIT :

1 U$ =

현지화

1 U$ =

      원

1. 직접공사비( 1 ; 2 ; 3안%%%)  연면적 :M2

구     분노무비자재비장비비외주비기   타계

USD/M2

토     목

건     축

전     기

설     비

소     계

2. 간접공사비( 1 ; 2 ; 3안%%%)

구     분금     액구     분금     액구     분금     액구     분금     액

가 설 공 사장 비 비직원급료

한국인십장급료현지인급료경    비소 계

-               

3. 직.간접공사비 ( 1 + 2 ) :-                    

구            분제    1    안제    2    안제    3    안

4. 일 반 경 비 %

금 액

%

금 액

%

금 액

   1) AGENT FEE

   2) INSURANCE

   3) TAX

   4) BOND FEE

   5) L/C CHARGE

   6) CASH LOAN INTEREST

   7) ESCALATION

   8) DESIGN FEE

소        계

5. 본.지사  관리비 및 이익

   1)  본사  관리비

   2)  지사  관리비

   3)  이                  익

소        계

6.공사비 계

7. PC & PS

8.  합    계

9. Contingency

10. 

투찰금액

 

계

(

현지화

)

10. 

투찰금액

 

계

(U$)

11. U$/M2

[image: image29.emf]        

BREAKDOWN  SHEET

PREPAREDCHECKED

SHEET NO.                                            CHECKEDAPPROVED

ILLUSTRATION / WORK CONDITIONCODE :SUBJECT :

PROJECT :

DATE :

UNITQUANTITYREF.SPEC.PAGE.

NO.DESCRIPTIONUNITQ'TYREAMRKS

RATEAMOUNTRATEAMOUNTRATEAMOUNTRATEAMOUNTRATEAMOUNT

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

TOTAL

REMARKS

TOTALLABORMATERIALEQUIPMENTSUB-CON

[image: image30.emf]CASH FLOW SHEET

Project Name: 00 ProjectTender Amount10,000,000       

Advance Pay. Rate20Retention Rate5

UnitUSDAdvance Repay. Rate25

   Rate (%)AdvanceMonthlyRetention Release ofAdvance

PeriodPaymentPaymentMoneyRetentionRepaymentTotal

Mon.Accum.MoneyAdvance

0-             2,000,000 2,000,000          

11.00   1.00       100,000        -5,000          -                      -25,000          70,000               

21.00   2.00       100,000        -5,000          -                      -25,000          70,000               

32.00   4.00       200,000        -10,000        -                      -50,000          140,000             

42.00   6.00       200,000        -10,000        -                      -50,000          140,000             

52.00   8.00       200,000        -10,000        -                      -50,000          140,000             

62.00   10.00    200,000        -10,000        -                      -50,000          140,000             

72.00   12.00    200,000        -10,000        -                      -50,000          140,000             

82.00   14.00    200,000        -10,000        -                      -50,000          140,000             

93.00   17.00    300,000        -15,000        -                      -75,000          210,000             

103.00   20.00    300,000        -15,000        -                      -75,000          210,000             

114.00   24.00    400,000        -20,000        -                      -                      380,000             

124.00   28.00    400,000        -20,000        -                      -                      380,000             

134.00   32.00    400,000        -20,000        -                      -                      380,000             

145.00   37.00    500,000        -25,000        -                      -                      475,000             

155.00   42.00    500,000        -25,000        -                      -                      475,000             

165.00   47.00    500,000        -25,000        -                      -                      475,000             

174.00   51.00    400,000        -20,000        -                      -                      380,000             

184.00   55.00    400,000        -20,000        -                      -                      380,000             

194.00   59.00    400,000        -20,000        -                      -                      380,000             

205.00   64.00    500,000        -25,000        -                      -                      475,000             

215.00   69.00    500,000        -25,000        -                      -                      475,000             

225.00   74.00    500,000        -25,000        -                      -                      475,000             

233.00   77.00    300,000        -15,000        -                      -                      285,000             

243.00   80.00    300,000        -15,000        -                      -                      285,000             

253.00   83.00    300,000        -15,000        -                      -                      285,000             

264.00   87.00    400,000        -20,000        -                      -                      380,000             

274.00   91.00    400,000        -20,000        -                      -                      380,000             

284.00   95.00    400,000        -20,000        -                      -                      380,000             

293.00   98.00    300,000        -15,000        -                      -                      285,000             

301.00   99.00    100,000        -5,000          -                      -                      95,000               

T O T A L2,000,000 9,900,000     -495,000     -                      -500,000        10,905,000       

[image: image31.emf] OO PROJECT 

입찰금액

 

결정

 

건

제목의 Project에 대한 견적을 완료하여 아래 금액으로 투찰코자 하오니 검토후

  

재가하여

 

주시기

 

바랍니다

.

1. 

공사

 

기간

 : 

2. 

입찰

 

금액

(

단위:USD)

구

  

분

1 (

안

)2 (

안

)3 (

안

)

비

  

고

직접공사비

    

간접공사비

    

소

 

계

    

일반경비

    

공사비계

    

본지사관리비

    

경상이익

    

합

 

계

    

PC & PS    

CONTINGENCY    

입찰금액계

    

   

유

   

첨

1)

1. 입찰금액 총괄표

2)2. 

기구조직표

 

3)

3. 공사 개요

4)

4. 직접비 산출 기준 및 금액 집계표

5)

5. 간접 공사비  내역서

6)

6. PC & PS 내역

7)

7. 금리산출표

 

총무

-001(1)-980302
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2. 업무 개요

1) 입찰서 접수
· 해외 지사 또는 기타 경로를 통해 수주 정보 획득 및 입찰서 구매
· 해외사업부 또는 해외업무팀을 경유하여 입찰서 접수
2) 입찰서 검토
· 공사 규모, 성격 파악
· 공사 수행 방법 결정
· 제출서류 파악 및 개략금액 산출 (예가 확인)

· 물량 산출 및 견적요청 (INQUIRY)에 필요한 자료 작성 

· 견적 일정표 (SCHEDULE) 작성
3) 공사 개요 보고
· 공사 일반 사항, 공사 성격, 주요 물량, 계약 관련 사항 등 작성
· 담당이사 또는 본부장 결재
4) 물량 산출 / BOQ 작성
· 입찰서에 물량 내역서(BOQ)가 없는 경우 물량 산출
· 도면과 시방서에 근거하여 물량 산출 후 BOQ 작성
5) BOQ 입력
· BOQ가 전산 화일이 아닌 경우 내역을 PC에 입력 (Spread Sheet 또는 Database)

· 직접비 집계 및 Fill-up 자료로 이용
6) 현장 답사 (Site Survey)

· 필요시 현장 답사 실시
· 현장 위치, 조건 등 견적에 필요한 사항 확인
7) INQUIRY 작성 / 송부
· 입찰서 검토 후 불명확한 부분에 대한 질의서 송부 (발주처, 지사)

· 외주, 자재, 장비 등 필요 단가 견적 의뢰서 송부(지사, 해당 업체)

· 기타 견적에 필요한 사항 문의
8) QUOTATION 접수
· INQUIRY 발송 사항에 대한 답신 접수 및 EVALUATION

9) 직접비 BREAKDOWN

· BOQ의 각 ITEM에 대한 직접비 BREAKDOWN 작성
· BREAKDOWN은 인건비, 자재비, 장비비 및 외주비로 구분
10) 직접공사비 산출
· BREAKDOWN을 기준으로 전체 직접 공사비 집계
· PC에 기 입력한 BOQ ITEM에 자재, 장비, 노무 및 외주 단가를 입력하여 각 ITEM 및 전체 직접비 금액 집계
11) 간접공사비 산출
· 가설공사비, 공통장비비, 직원 및 간접인원 급료, 현장 경비 등 간접 공사비 산출
12) 일반 경비 산출
· Bond Fee, Insurance Fee, L/C Charge 등 금융 비용 산출
· 필요 시 설계비 포함
13) 결재서류 작성
· 총 입찰금액 산출 후 결재서류 작성
· 품의서, 금액 총괄표, 공사 개요, 기구 조직도, 직접공사비 및 간접공사비 내역서 등으로 구성
· 이익 Percentage를 달리하여 1안, 2안 및 3안으로 작성
· 사장 결재
14) 제출서류 작성
· 입찰서에 요구되는 각종 첨부서류 작성
· 발주처에 따라 요구하는 자료 및 형식이 다름
15) 제출 BOQ 작성
· 입찰금액 결재 후 총 금액을 BOQ의 각 ITEM에 직접비에 Factor를 이용하여 분배
· PC 또는 수작업으로 Factoring 작업
· 계산된 각 ITEM별 단가 및 금액을 입찰 요구 조건에 따라 수작업으로 입찰서 원본에 Fill-up 하거나 PC로 작업된 내용을 출력
16) 제출 BOQ 작성
· 해외 업무팀 (해외 사업부) 에서 입찰 요구 조건에 따라 제출 자료를 취합 현지로 송부
17) 사후 관리
· 견적 자료를 해당 항목별로 정리 및 Filing

· 필요 자료 Database화
3. 입찰서 접수

1) 입찰서 구매 및 송부
(1) 경쟁 입찰

· 경쟁 입찰의 경우는 일반적으로 발주처에 기 제출된PQ(Pre-qualification) 심사에 통과된 업체 또는 해당 지역의 공사 실적에 따라 발주처가 지명한 업체에게 입찰 참가를 허용하는 지명 경쟁 입찰이며 해당 업체는 발주처로부터 입찰 초청장(ITB, Invitation to Bid 또는 Invitation to Tender)을 접수하게 된다.

· 공개 경쟁 입찰은 발주처에서 ITB 발급을 하지 않고 매체(신문 등)를 통하여 입찰 공고를 한다.

· ITB를 접수 또는 입찰 공고 입수 후 입찰 참여 여부를 결정하여 당사 지사/사무소가 있는 경우 지사/사무소에서 입찰서를 구매 본사로 송부하며 기타 지역의 경우 인근 지사/사무소 또는 기타 경로로 입찰서를 구매 및 본사로 송부한다.

· 본사로 송부된 입찰서는 해외 업무팀 또는 해외 사업부 에서 접수하여 입찰서 구성을 확인 후 해외 기술팀으로 송부한다.

(2) 단독 Proposal

· 발주처가 발급한 입찰서를 접수 또는 발주처의 요청에 따라 본사에서 설계(필요시) 및 견적을 착수한다.

2) 입찰서 접수
(1) 입찰서 접수 후 입찰서 목록과 대비하여 접수된 입찰서 구성을 확인한다.

(2) 입찰서 구성의 예
· Volume 1: Instruction to Bidders(ITB) : 입찰 지시(지침)서
Form of Tender and Appendix(입찰서 양식 및 부록 – 부록에는 일반적인 계약사항이 요약되어 있음.)

Form of Tender(Bid) Bond(입찰 보증 양식)

Form of Agreement(계약서)

Form of Performance Bond and Security(이행보증 양식)

Form of Advance Payment Bond (선급금 보증 양식)

· Volume 2: General Conditions of Contract(일반계약조건: 대부분FIDIC사용)

Particular Conditions of Contract(특기 계약 조건: 일반 계약 조건에 추가 및 수정될 사항을 명기)

· Volume 3: General & Technical Specifications (시방서)

· Volume 4: Bill of Quantities(내역서)

· Volume 5: Tender Drawings (입찰도면)

· Addenda: 입찰 기간 중 발주처는 입찰 서류의 보완 수정을 위하여 Addendum을 발급하며 수 차례 발급되는 경우도 있다.

(3) 누락 또는 파손된 서류가 있으면 해외 업무팀 또는 해외 사업부를 통하여 발주처에 서면 요청하여 추가로 접수 또는 보완한다.

(4) 필요 분량 복사
· 물량 산출용(필요시)

· 관련 담당자 배부용(토목, 건축, 전기, 설비)

· 견적 의뢰용 

· 기타
(5) 입찰시 도면을 포함한 입찰서를 반납해야 하는 경우 원본 보관에 유의해야 한다.

4. 입찰서 검토

1) 계약 형태
(1) LUMPSUM FIXED CONTRACT(정액 계약 또는 총액 계약)

· 일반적으로 BOQ(Bill of Quantities, 내역서)가 없으며 물량을 산출해야 한다.

· BOQ가 있는 경우 수량은 참고용이며 확인 의무는 입찰자에 있으므로 발주처로부터 내역서 수량 정정 지시가 없는 경우 별도 산출한 실수량에 의하여 견적한다.

· 물량 착오 또는 누락에 따른 책임은 입찰자에게 있다.

(2) UNIT PRICE CONTRACT(단가 계약)

· BOQ(Bill of Quantities, 내역서)상의 물량에 따라 금액 산출
· 입찰 시 제출된 단가는 수주 후 물량 증감에 따른 공사비 정산의 기준이 되며, 입찰내역서의 수량은 도면과 틀려도 내역서의 수량에 따라 입찰 금액을 산정한다.(발주 처의 수량 정정 지침 없을 경우) 물량 증감에 따른 공사비는 입찰 시 제출된 BOQ 상의 단가에 의거 실 공사 물량으로 정산한다.

(3) COST PLUS FEE CONTRACT(Cost Reimbursement, 실비보수 가산식 계약)

· 공사에 필요한 실 비용에 일정 비율의 보수를 추가 지급하는 계약 방식.

· 과거 중동에서 가끔 이용된 계약 방식이나 최근에는 거의 없음. 

2) PROJECT 형태
(1) 단순 건설 도급
· 발주처가 발급한 설계에 따라 Contractor는 시공만 한다.

(2) TURN-KEY PROJECT(설계 및 시공 일괄 도급)

· 발주처의 지침에 따라 Contractor가 설계 및 시공/시험을 모두 수행.

· 본 Project에 대해서는 입찰서 접수 후 즉시 설계사를 선정하고 경쟁력 있는 금액 산출을 위해 입찰/설계 기간 중 설계사와 아래의 조율이 요구된다.

. 일반적으로 경제적인 설계를 위한 자재 선정에 공조 필요
. 현지 여건에 맞지 않는 설계 방지(예, 현지 풍토, 종교 및 사회 여건에 불합리한 설계, 현지에 생산되지 않는 자재 사용, 일반적이지 않은 고가의 특수한 시공 및 자재를 요하는 설계 등)

3) 공사 규모 및 성격 파악
(1) 건물 개요
· 건물의 용도
· 연면적
· 층수 및 동수
· 지하층 여부(흙막이 및 차수 공사 여부)

· 주요 마감 및 물량
· 공사 수행 방법 예측(Batcher Plant, Tower Crane 필요 여부, 골재 확보 방안, 외주 업체 수배 가능 여부 등)

(2) 입찰 시 제출 서류 파악(제출서류 작성 참조)

(3) 기타 중요한 Check Point

· 공사비 재원: 지급보증에 관한 확신
· 예가: 입찰 금액 결정 시 참조 자료
· 공사기간 및 타 계약분과의 연계 관련: 기존 진행 현장의 장비, 인력 등 전용 가능 여부
· 기성 지급 방법 (선수금, 자재기성, 공사기성, 유보금 등)

· 적용 규정 (British standards, American standards, 및 KS 적용 가능 여부)

· 설계 포함 여부: 기본/상세 설계에 대한 책임이 입찰자에 있는지 여부
· 적용 환율
· 관세 및 세금 포함 여부(직접비 산출 참조)

· PC(Prime Cost) 및 PS(Provisional Sum) 여부
· 발주처를 위한 시설물 여부(감독 사무실, 숙소 또는 감독용 차량 제공 등)

· 가설 관련 (건물, 대지, 전기, 수도, 지장물 등)

· 수전설비의 역무 구분
4) 견적 Schedule 작성
(1) 업무량, 인원 고려 및 유관 부서 (해외공사팀, 해외영업팀, 해외사업부 및 해외지사)와 상의하여 견적 일정표를 작성한다.

(2) 작성된 견적 일정표는 팀장 확인을 득하여 유관 팀에 배포한다.

5. 공사 개요 보고서 작성

1) 상기 검토 내용을 정리하여 보고서 작성한다. (보고서 예: 첨부 #1 Project Summary 참조)

2) 작성된 공사개요보고서는 총괄 임원까지 보고한다.

6. 물량 산출 및 BOQ 작성/입력

1) 입찰서에 물량 내역서가 없는 경우 물량을 산출한다.

2) 입찰서에 내역서가 없더라도 공사 금액을 집계하는 발주처 요구 양식이 있을 수 있으므로 물량 산출 시 주어진 집계표 양식에 따라 금액을 집계할 수 있도록 구분하여 산출하며, 발주처가 집계표 양식을 주어지지 않았으면 공사 금액 산출이 용이한 방법으로 물량 산출을 한다. (건물별, 공종별, 층별, 비목별 등)

3) 도면 및 시방서를 충분히 검토하여야 하며, 누락 항목이 나오지 않도록 주의해야 한다.

4) 물량 산출 기준은 국가별로 차이가 날 수 있으나 주로 당사의 공사비 산출을 위한 물량이므로 적산 방법은 일반적인 국내 기준에 따른다. 

5) 입찰서에 내역서가 있는 경우도 일식(Lump-sum) 항목이 있는 경우 본 항목에 대한 물량을 산출하여야 한다.

6) Turn-key Project의 경우 설계 진행 중에 물량을 산출해야 하는 경우가 대부분이다. 일반적으로 Turn-key 입찰은 기본 설계(Pre-Design 또는 Schematic Design)만을 제출하며 상세설계 및 시공도면 (Design Development 및 Construction Documents)은 낙찰자 결정 후 진행한다. 따라서 입찰 시 물량 산출은 기본적인 계획 도면에 의존할 수 밖에 없으며, 지침서 또는 시방서에 명기되지 않은 마감재 및 상세 치수는 물량 산출자가 예상하여야 하며, 이는 기록으로 보관하여 낙찰 후 상세 설계시 반영하여야 한다.

7) 국내 FED(Far East District: 미군 공사) Project의 경우 제출 내역서 상에 BOM(Bill of Materials)이 포함 되므로 자재 위주로 물량을 상세히 산출하여야 하며, 내자 및 외자 구분에 유의하여야 한다.

8) 산출된 물량을 집계하여 Excel 또는 Database Program을 이용하여 내역서(BOQ)를 작성한다. 

9) 입찰서에 내역서가 있는 경우에도 직접비 산출, 집계 및 제출 금액 계산 및 주어진 BOQ Fill-up을 위하여 BOQ를 Excel 또는 Database Program을 사용, PC에 입력한다. (BOQ 항목이 많아 Excel File이 과다하게 커지는 경우 Database 이용이 필요)

10) 입력된 내역은 오타 검사를 철저히 하여야 한다. (항상 오타가 나올 수 있고 특히 물량에 대한 오타 및 항목 누락은 공사비 산출에 영향을 미치므로 2회 이상 반복하여 검사한다.)

11)  물량 산출 및 BOQ 작성시 공종 분류
(1) 발주처에서 BOQ가 주어지는 경우 공종 분류 체계는 지역별 및 Project별로 다르나 일반적으로 미국 CSI(Construction Specifications Institute) Uniform System을 사용하며, 시방서 분류도 이 체계에 따라 분류된다.

(2) CSI Uniform System은 크게16개 Division으로 다음과 같이 분류된다.

Division 01:
General Requirements(일반 사항 및 가설 공사)

Division 02:
Site Work(토목 및 조경 공사)

Division 03:
Concrete(철근 콘크리트 공사)

Division 04:
Masonry(조적 공사)

Division 05:
Metals(철물 공사)

Division 06:
Wood & Plastic(목 공사 및 Plastic 공사)

Division 07:
Thermal & Moisture Protection(보온 및 방수 공사)

Division 08:
Doors & Windows(창호 공사)

Division 09:
Finishes(마감 공사)

Division 10:
Specialties(전문 공사)

Division 11:
Equipment(장비)

Division 12:
Furnishing(가구 공사)

Division 13:
Special Construction(특수 공사)

Division 14:
Conveying Systems(운반 및 승강 설비 공사)

Division 15:
Mechanical(설비 공사)

Division 16:
Electrical(전기 공사)

7. 현장 답사(SITE SURVEY)

1) 필요한 경우 해외 출장(FED 공사는 국내 출장) 품의를 득하여 현장 답사를 실시하며 일반적으로 발주처가 주관하는 현장 설명 (Site Visit) 시 실시한다.

2) (인근)지사에서 실시하여 답사 내용 및 현장 설명 참석 보고서를 본사로 통보할 수도 있다.

3) 현장 위치, 조건 등 Check List를 사전에 검토하여 답사 시 충분히 확인하여야 하며, 가능하면 현장 사진을 촬영한다.

4) 본사에서 현장 답사를 위한 현지 출장 시 견적 의뢰 서류를 준비하여 출장 시 현지 업체들과 접촉할 수 있도록 한다.

5) 답사 후 출장 결과를 상세히 정리 기록하여 견적 시 참조해야 하며 출장 보고서를 작성하여 보고한다.

8. INQUIRY 작성/송부 및 QUOTATION접수

1) 대 발주처 INQUIRY

(1) 일반적으로 질의 기한 (예: 입찰일 14일 전까지)이 정해지므로 기한 내에 입찰서류를 검토하여 추가정보, 불명확, 정정할 사항 등을 대 발주처 질의/회신을 통해 정확한 공사범위를 확정한다, 이는 수주 후 계약조건과 연관되는 중요사항 이므로 필히 서면으로 해야 된다.

(2) 질의서를 작성 후 해외 사업부 및 지사를 통하거나 직접 발주처에 제출하며 발주처는 일반적으로 Addendum을 통하여 모든 입찰자에게 회신을 보낸다.

2) 견적 의뢰서(Request for Quotation)

(1) 외주, 자재, 장비 등 필요한 단가 및 금액에 대하여 현지, 국내 및 기타 국가의 업체에 견적을 의뢰한다.
(2) 견적 요청할 업체의 선정:

입찰 금액 산정은 경쟁력 있는 견적 금액 입수가 가장 중요하다. 특히 전기공사의 경우 인건비(10%) 보다 자재비 비중이 매우 높으며 (90%), 또한 전기 자재는 기성품을 사용 하므로 저가로 공급 받을 수 있는 제조/납품 업체 선정이 입찰 성패를 좌우하는 매우 중요한 요소이다. 우리회사가 진출해 있는 국가들의 경우 국내의 물가자료와 같이 체계적인 가격정보가 없으므로 기 접촉했던 업체나 상업용 전화 번호부인 Yellow Page를 이용하여 업체를 수배하게 되는데 이 경우 넓은 지면을 차지하여 자기 회사를 홍보하는 비교적 대형업체를 선택하는 것이 입찰서에 포함될 기술자료 확보와 가격의 신뢰성에서 유리하다. 대리점 가격이 제조업체 견적가보다 저가인 경우도 있다. 납품업체의 선정은 아래의 순서로 기준을 정하고 가능한 3개 이상의 업체 견적서를 비교하여 적용함이 바람직하다.

· 입찰서에 명기되어 있거나 Consultant추천 업체 (Philips or equivalent의 경우 Philips 우선)
· 기타의 경우 공사 전체에 적용되는 Standard 제품의 제조업체
· 현지에 주로 납품/사용 되는 자재의 생산업체
· 국산 자재(사용 가능 여부 검토 및 확인 요)

(3) 입찰서 상에 납품자 (Supplier)의 상표 또는 상호가 명기된 경우 업체를 수배하여 견적을 의뢰하여야 한다. 이 경우 업체의 견적가가 고가인 경우가 대부분이므로 동일 사양의 타 업체 견적을 대안(Alternative)으로 접수하여 입찰 시 대안 제출 (가능 시)로 활용한다.

(4) 납품/제조 업체가 이해하기 쉽도록 최소한 다음의 서류를 첨부하여 견적을 요청해야 한다.

· Cover letter: 견적 의뢰 항목, 견적조건(On-site, CIF, 등 – 직접공사비 산출 참조), 제출기한, 제출서류(입찰서 제시된 양식 우선), 공사개요(기능, 규모, 공기 등), 발주처/Consultant, 입찰일, 등(별첨 2: 견적의뢰서 양식 참조)

· Bill of Quantities: 자재의 사양을 명확히 하고 약어 사용을 억제하여 작성 (사양이 이해가 어려우면 BOQ 또는 Specifications의 문구를 인용)

· Specifications: 관련 시방서 (입찰서류 중 발췌, 견적지침 + 일반 사양 + 기술/특기 사양)

· Drawings: 관련 타 공종 도면 포함
· 기타: 견적 업체가 채워야 할 기술사양의 빈 양식, 등
(5) 업체의 견적서는 사양, 가격조건(Ex-work, FOB, CIF, On-site, Duties), 납기 등을 검토하여 타사 견적가와 비교하고, 필요 시 서면 또는 유선으로 가격 협의(Negotiation)를 한 후 결정 사항을 서면으로 확인 받아야 한다.

9. 직접비 BREAKDOWN 및 직접 공사비 산출

1) BOQ 상의 각 항목(Item)에 대하여 직접비 Breakdown(일위대가)을 작성한다.

2) 건축 항목(Item)에 대한 Breakdown은 노무비, 자재비, 장비비 및 외주비로 구성되며(별첨 3. Breakdown Sheet 양식 참조), 접수된 견적 금액 또는 기존 가격 Data를 적용하여 BOQ 각 항목에 대한 단가를 산정한다. 

3) Breakdown 작성시 자재에 대한 할증율은 별첨 10. 재료의 할증에 따른다.

4) 장비비는 신규 구입 장비인 경우 운반비 및 제세를 포함한 현장 도착도 가격을 기준으로 감가상각(Depreciation)을 적용하고(별첨 11. 장비의 감가상각율 참조), 수리비, 연료비 및 Operator 비용을 추가한다.

5) 업체로부터 입수한 견적서는 자재사양, 관세 및 세금 포함여부, 납기, 운반 등을 동등한 조건으로 변환하여 비교/검토 한 후 직접비 산출에 적용할 가격을 공정히 결정해야 한다.

6) 전기 및 설비 공사의 경우 별도 양식으로 작성할 수 있다.

· 전기 공사 Breakdown 예
BOQ(내역서)

Item
Description




Unit
Qty
Rate
9.8 Power Outlet

PVC sheathed PVC insulated power 

cable type SIEMENS NYY 0.6/1KV or 

quivalent, and of:

a) 4x6mm2 in PVC conduit of 32mm D
M
30
1,110 / 30 

Breakdown(일위대가)

Qty
Unit
Rate
Amount
1) 600V PVC/PVC Cable 4x6mm2, NYY

30
m
10
300

2) PVC Conduit 32mm




30
m
10
300

3) PVC Normal bend 32mm



4
ea.
10
40

4) U-channel 41x41x2.6t



3
m
10
30

5) Channel clamp 32mm



20
ea.
10
200

6) Set anchor 3/8"x3"long



20
ea.
10
200

7) Pull box 200x200x150, sheet steel 1.6t

1
ea.
10
10

8) Wall penetration for conduit



2
ea.
10
20

9) Miscellaneous (배관재의15%, 인건비의2%)
1
Ls
10
10

Sub-total





 1,110


7) 견적 가격 조건 설명
아래의 용어들은 견적서에 흔히 쓰이는 운송 조건들 이며 여기에 현장 도착까지의 운반경비를 가산하여 입찰가격을 결정 하게 된다.

(1) Ex-factory (공장 인도 조건): 납품자가 생산 공장에서 구매자에 물품을 인도해 주는 조건으로써, 현장 도착까지의 모든 운반 책임이 구매자에 있음.

(2) Ex-warehouse (창고 인도 조건): 납품자가 생산 업체로부터 수입한 물품을 창고에서 구매자에 인도해 주는 조건으로써, 현장까지의 내륙운송 책임이 구매자에 있음. 이 경우 Warehouse 의 위치가 생산지(국) 이면 Ex-factory와 같은 조건으로 간주한다.

(3) FOB(Free On Board – 본선인도 조건): 납품자가 출발지(국)의 항구에 정박중인 구매자측 선박 난간까지 운반(인도) 해 주는 조건으로써, 해상운반, 보험, 통관 및 내륙운송의 책임이 구매자에 있음.

(4) CNF/C&F(Cost and Freight  – 운임포함 가격): 납품자가 도착지(국)의 항구까지 운반(인도) 해 주는 조건으로 보험, 통관 및 내륙운송의 책임이 구매자에 있음.

(5) CIF(Cost, Insurance and Freight  – 운임 및 보험 포함 가격): 납품자가 도착지(국)의 항구까지 해상보험 포함하여 운반(인도) 해 주는 조건으로써 통관 및 내륙운송의 책임이 구매자에 있음.

(6) On-site (현장 도착도): 납품자가 도착지(국)의 현장까지 운반(인도) 해 주는 조건으로써 해상운반, 보험, 통관, 관세, 세금 및 내륙운송의 모든 책임이 납품자에 있음.

(7) L/C (Letter of Credit, 신용장, 취소불능:Irrevocable, 일람불: at Site)

(8) D/A (Document against Acceptance), D/P (Document against Payment): 공급자가 물품을 구매자에게 선적하고 물품대금에 해당하는 환어음(Bill of Exchange)을 발행, 구매자의 거래은행을 통하여 구매자에게 제시하고 구매자가 이를 인수(acceptance)하면 동 은행이 B/L등 선적서류를 구매자에게 제공하며, 구매자는 선적된 물품을 수령, 판매한 후 환어음의 만기일에 어음대금(물품대금)을 지급함으로써 거래가 완료됨. 공급자로써는 구매자의 신용확보 필요함.

(9) Incoterms(무역조항의 해석에 관한 규칙)는 매도인(seller)과 매수인(buyer)의 책임과 의무의 한계를 정하고 있으며 아래의 종류들이 있다
1 E 조건 (EXS): 매도인의 영역에서 물품을 매수인에게 인도
2 F 조건 (FCA, FAS, FOB): 매수인이 지명한 운송수단에 매도인이 인도
. FCL (full container load cargo)

. LCL (less than container load cargo)

. FOR/FOT-화차인도조건
. FOA-공항인도조건
3 C 조건 (CFR, CIF, CPT, CIP): 매도인이 목적지까지의 운송계약은 체결하나 운송 중 위험은 부담하지 않음.

. CFR: 운임포함조건, 난간 통과 시 위험이전
. CPT: 운임포함조건, 제 1 의 운송인 관리시점 위험이전
. CIP: CPT+운송 중 물품손상에 대한 보험수배책임 부담
= CIF(운송비, 보험료 지불 인도조건)

4 D 조건(DAF, DES, DEQ, DDU, DDP): 목적지까지 계약물품을 인도하는데 필요한 모든 비용, 위험을 매도인이 부담.

. DAF: Delivered at Frontier

. DES: Delivered Ex Ship (수입항 본선에서 인도): 현물 인도 조건
. DEQ: Delivered Ex Quay

. DDU: Delivered Duty Unpaid 

. DDP: Delivered Duty Paid

운송 조건별 매도/매수 인의 제비용 부담 조견표 (매도인:         매수인:
       )
	비용
	확인. 포장.

하인비
	수출국
내륙운송비
	적재비
	수출통관 비
	운송비
	보험료
	양하비
	수입통관 비
	수입국
내륙운송비
	선적전 검사비

	EXW
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FCA
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FAS
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FOB
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	CFR
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	CIF
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	CPT
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	CIP
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	DAF
	
	
	
	
	
	*
	
	
	
	

	DES
	
	
	
	
	
	*
	
	
	
	

	DEQ
	
	
	
	
	
	*
	
	
	
	

	DDU
	
	
	
	
	
	*
	
	
	
	

	DDP
	
	
	
	
	
	*
	
	
	
	


*: 매도인이 물품 대금을 지급 받기 위한 조건으로 보험서류를 제시해야 되는 것은 아니나 매도인이 자기비용으로 물품 인도지점까지 물품의 운송에 따른 위험부담을 져야 한다.

8) 관세 및 세금 관련 (TAX, DUTY 및 LEVY)

(1) 해외견적과 국내견적의 큰 차이점이 관세 및 세금 관련 이다. 관세는 수입물품에 부과하는 조세이며 세금은 해당국의 시세 및 국세 등 모든 조세를 말한다. 해외 공사는 차관으로 시행하는 건 일 경우 면세 공사가 많으나 과세 공사인 경우도 있다. 이 경우 자재/장비, 기업 및 근로자 관련 세금 등이 있고, 직접공사비 산출에 비중이 큰 수입자재 및 장비에 부과되는 관세에 대하여 각 국가 별로 Customs Tariff Guide에 품목별로 Rate가 %로 표기되어 있으며 계산방식 또한 Computation of import levies등의 제목으로 기술되어 있으므로 항상 최신의 관세율 표를 유지/관리 해야 한다. 

(2) 면세 Project의 경우 Project 및 물품에 따라 면세가 되는 세금과 과세되는 세금이 있으므로 어느 선까지 면세인지 필히 확인하여야 한다.

(3) 조세 관련 용어
1) CIF Value (과세기준가)

2) Custom Duty (관세)

3) G.S.T.(Goods and Services Tax, 상품 및 용역에 대한 세금: Sri Lanka 경우 Turn over tax 대체로 적용)
4) T.T.(Turn Over Tax, 거래세)

5) B.T.T.(Business Turn Over Tax, 상거래세)

6) Sales Tax (영업세)

7) V.A.T.(Value Added Tax), PPN Tax(부가세)

8) Excise Duty (특별소비세)

9) CESS(Customs duty가 45% 이상일 경우 10% 추가 부과, Sri Lanka 경우적용)

10) National Security (Defence) Levy (방위세)

11) Municipality Tax (자치시세)

12) Surcharge

13) Stamp Duty (인지세)

14) Bank Charge (은행 수수료)

15) Corporation Tax on Profit (법인세)

16) Rehabilitation Tax (재활세)

17) Service Tax (용역세)

18) Income Tax (개인소득세)

19) PAYE Tax(Pay As You Earn, 누진 소득세)

20) EPF(Employee’s Province Fund, 연금의 일종)

21) HS Code(Harmonized Commodity Description and Coding System, 물품분류체계)

(4) 앙골라 세금 및 관세 관련 (향후 자세한 조사 사항 반영 필요)
앙골라 국은 현재까지 어떤 국가와도 이중과세 협정을 맺지 않았음. (2005년 KPMG 발행 A Guide to Taxation in Angola 참조)

1 Corporate Income Tax (including Contractor’s withholding Tax): 35%, 이익에 대한 세금, 시공사 경우 매 기성에서 3.5%를 withholding Tax로 공제됨. 단, 신설 투자법인 경우 8년간 면세 가능 하다 함. (적용 대상 등 조사 필요) 
2 Personal Income Tax: 개인 소득세, 원천징수 되며 요율은 아래와 같음.
	Salaries in Kwanzas*
	Tax rates

	Up to 8 500 
	Exempt

	From 8 501 up to 11 000
	2% of the amount exceeding 8 500

	From 11 001 up to 16 000
	50 Kz + 4% of the amount exceeding 11000

	From 16 001 up to 21 000
	250 Kz + 6% of the amount exceeding 16 000

	From 21 001 up to 26 000
	550 Kz + 8% of the amount exceeding 21 000

	From 26 001 up to 36 000
	950 Kz + 10% of the amount exceeding 26 000

	From 36 001 up to 56 000
	1 950 Kz + 12.5% of the amount exceeding 36 000

	From 56 001 up to 76 000
	4 450 Kz + 14% of the amount exceeding 56 000

	Above 76 001
	7 250 Kz + 15% of the amount exceeding 76 000


* Usd 1 approx. Kz 85
3 Capital Tax: 자본투자 등을 포함하여 추가 확인 필요
4 Consumption Tax: 소비세, 대상에 따라 2%~30%
소비세 부과 대상 금액: - 자국(앙골라)내 생산품: 공장도가격

· 수입품: CIF price + Customs Duties

· Electricity and Water

· Telecom and tourism services

5 Stamp Duty: 인지세, 총 청구 금액 (매출액) 에 대한 1%
6 Social Security Contribution: 사회보장세, 사용자 3%, 근로자 8%, 원천징수
7 Customs Regime: 관세, 자재/장비 수입 시 부과되는 세금(원가에 포함)

· Custom (Import) Duty = CIF Value x Rate (자재에따라 2%~35%)
· Consumption Tax = (CIF Value x Custom Duty Rate) x Rate (2~30%)
· Custom General Tax and Others = CIF Value x Rate (2.1%)
· Stamp Duty = CIF Value x Rate (0.5%)
· Despachant Fee (통관 서류 처리 기관) = CIF Value x Rate (2%)
· 관세청 등록비: U$ 250 / 건당
· Despachant등록비: U$ 100 / 건당 
· 수입 자재의 관세 등 계산식
(KPMG 발행 "A Guide to Taxation in Angola" 준용하여 유추한 공식임)
Total Import Duty Rate = Custom Duty Rate + 
{(1+Custom Duty Rate) x Consumption Tax Rate} +
Custom General Tax Rate + 
Despachant Fee Rate + 
Stamp Tax Rate + 
Other Taxes
(5) 타 국가별 세금 계산의 예
· 스리랑카
1 GST 일반: - 계약자가 자재 직 수입 시 12.5 %
- Local 자재 구입 시 1 %

- 설치 포함 외주 계약 시 12.5 %

2 Custom Duty(B) = CIF Value(A) x Rate

3 Defense Levy(C) = (A+B) x 1.25 x Rate (4.5 %)

4 Excise Duty(D) = ((A x 1.175) + (B + CESS) x 1.125 + C) x Excise Duty Rate / (1 - Excise Duty Rate x GST Rate)

5 GST (E) = (A + B + D + CESS) x GST Rate (12.5 %)

6 CESS: Custom Duty Rate가 45 % 이상인 경우 10 % 부과 (CESS=Bx10 %)
7 PAYE Tax: 개인 소득세로 누진세이며 개인의 소득에 따라 개인이 부담하는 세금이므로 당사의 원가에는 포함되지 않음.

8 EPF: Overtime 수당을 제외한 소득의 20 %로 이 중 8 %는 개인이 부담하고 12 %는 회사가 부담하므로 12 %에 대한 금액은 당사의 원가에 포함
9 Income Tax: 개인 소득의 25%로 대부분 직원의 경우 소속 회사에서 대납 후 국내에서 환급 받음.

10 BOI Item: 발주처에서 BOI(Board of Investment)의 면세 승인을 받은 Item으로 일반적으로 Custom Duty 및 GST가 면제되며 Defense Levy는 부과됨.

·  에리트리아
8 Corporation Tax on Profit: 이익에 대한 세금으로 현지국 납부 시 국내에서 환급 가능하므로 원가에 포함되지 않음.

9 Municipality Tax(자치시세): 4%(국내 환급 가능)

10 Rehabilitation Tax(재활세): 2%

11 Service Tax: 5%(당사 부담분 국내 환급 가능하며, 업체 부과분은 원가에 포함)

12 Sales Tax(영업세): 3 – 12%

13 Personal Income Tax(개인 소득세): 외국인의 경우 6개월 이상 거주시 납부하며 요율은 현지인과 동일(당사 직원 및 한국인 기능공의 경우 회사가 대납 후 국내 환급 받음.)

14 관세: 자재/장비 수입 시 부과되는 세금(원가에 포함)

· Custom Duty = CIF Value x Rate 

· Sales Tax = CIF Value x Rate 

· Excise Tax = CIF Value x Rate 

· Bank Charge = CIF Value x Rate (2%)

· Municipality Tax = CIF Value x Rate (1%)

· 면세 현장에서 과세 현장으로 장비 전용 시 부과되는 관세 = ((수입 시CIF Value + 1%) – 20%) x 상기 각 요율
· 에티오피아
1 Sales Tax(매출세): (Total Income(총기성금액)-Material Cost (자재비))의 5%(국내 환급 가능), 단, 자재비는 공사에 직접 투입되는 순수 자재로 Fuel, Spareparts는 규정상 Material이 아니며, 금액은 운반비 포함한 On-site 기준임.

2 Profit Tax(이익세): Net Profit의 35%(이익에 대한 세금이므로 원가에는 반영 않으며, 납부 시 국내에서 환급 가능)

3 Personal Income Tax(개인 소득세): 현지인 및 6개월 이상 체류하는 외국인에게 부과되는 세금으로 당사 직원 및 한국인 기능공의 경우 회사가 대납 후 국내 환급 받음.

4 Custom Duty(관세): 수입자재의 경우 규정된 관세 요율에 5% Sales Tax가 부과됨.

5 면세 장비 타 현장 전용 시 현지국 감가상각 규정에 따라 잔존가 기준으로 부과
	장비명
	감가상각율(년)

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	차량
	20
	20
	20
	20
	20
	
	
	
	
	

	중장비
	16
	12
	12
	12
	12
	12
	12
	12
	
	

	가구류
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10

	건물
	20년 동안 년 5%


* 본 상각율은 세금 계산 시에만 사용하며 실제 장비비 산출 시는 국내 기준에 따름(별첨 11. 장비 감가 상각율 참조).
· 베트남
1 Turnover Tax(매출세)

2 Profit Tax(이익세): Foreign Contractor는 정부 고시 관리 규정에 근거하여 원천 징수
* 건설공사의 세율
	구 분
	매출세
	이익세
	계

	자 재
	4%
	2%
	6%

	자재를 제외한 공사금액
	6%
	2%
	8%


3 Personal Income Tax(개인 소득세): 내외국인의 소득에 대해 금액에 따라 차등 부과되는 세금으로 대부분 직원 및 한국인 기능공의 경우 소속 회사가 대납 후 국내 환급 받음.

4 Insurance

	종류
	회사부담
	개인부담

	Social Security
	15%
	5%

	Medical Security
	2%
	1%

	Human Life
	VND 30,067
	


5 Import Duty(관세)

· 수입자재의 경우 수입시 매출세는 없고 Import Duty만 부과됨. 

· 면세 현장의 경우 Import Duty 환급은 약 3개월 소요.

· ’99년 1월 1일자로 VAT제도가 시행되므로 수입시 VAT 10% 납부 후 매입세 공제를 통하여 처리
6 면세 장비 타 현장 전용 시 관세 적용
· Ministry of Trade(MOT)에 승인 신청
· MOT 승인 후 MOT가 공인 기관에 장비의 잔존가치 평가 의뢰
· 평가된 잔존가치에 의거 관세청이 관세 산출
· 감가상각비 적용은 정액법에 의해서만 비용 투입
	장비명
	감가상각율(년)

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	차량
	18
	18
	18
	14
	8
	24
	
	
	
	

	건설장비
	15
	15
	15
	15
	15
	15
	10
	
	
	

	포장장비
	14
	14
	14
	14
	14
	14
	16
	
	
	

	Asphalt Mixing Plant
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10


* 본 상각율은 세금 계산 시에만 사용하며 실제 장비비 산출 시는 국내 기준에 따름(별첨 11. 장비 감가 상각율 참조).

9) 직접 공사비 산출 및 집계: 작성된 Breakdown에 따라 비목별 단가를 PC에 입력된 각 항목(Item)에 입력하여 전체 직접공사비 금액을 집계한다.

10) 필요 시 공종별 및 동별 금액을 집계하여 비교 검토한다. 

11) 직접비 산출 기준을 작성한다. (특히, 견적 적용 업체명, Nego 사항, 특기사항, 등)

10. 간접공사비 산출

(첨부 6. 간접공사비 산출 내역 예 참조)
1) Temporary Facilities(가설공사): 공사 규모 및 종류에 따라 또는 발주처 요구에 따라 달라지며 필요한 건물/시설에 대한 각각의 규모를 결정한 후 금액은 일반적으로 통계적인 단가를 적용하거나 실제 현지 조사가 또는 접수된 견적가를 적용한다.

(1) 가설 건물 및 시설
1 진입로(Access Road)

2 가설 건물: Camp, Site Office, Warehouse, Work Shed, Heavy Equipment Shop, Car Shed, Guard House, Laboratory 등(공사 규모에 따라 필요한 가설건물 및 규모 결정)

3 Utilities : Water Tank, Septic Tank, Power, Lighting & Cable

4 Fence & Sign Board

5 기타 가설재: Safety Net, Scaffolding, Supports

6 준공 청소비
7 Engineers’ Facilities: Engineers’ Camp, Engineers’ Site Office(입찰서상의 발주처 요구 조건에 따라 결정)

(2) 공기구 및 비품
1 가구, 집기, 가전 등
2 컴퓨터, 복사기, 기타 사무기기
3 시험실 장비
(3) Demobilization: 가설 건물 및 시설물 철거 및 철수 비용
2) Equipment and Vehicles (공통장비 및 경차량): 전용, 임대 또는 신규 구입 예정인지를 결정한 후 임대의 경우는 현지 시세를 적용하고 임대가 아닌 경우는 사용기간 동안의 감가상각비를 적용한다. Operator/Driver 및 연료/수리비는 별도 산정 되므로 본 항목에는 포함시키지 않는다.

(1) 공통 장비: 직접 공사비에 포함되지 않은 장비비 (Hoist/Lift, Tower Crane, Folk Lift, Mobile Crane, Water Truck, Excavator, Dump Truck, Compressor, Generator, Lorry/Cargo Truck 등)

(2) 경차량 (Bus/Micro Bus, Sedan, Pick-up, Jeep 등)

3) Salary(급료): 공사 규모, 여건 및 지역을 감안하여 기구 조직을 결정하고 직접 공사비에 포함되지 않은 인건비를 월 단위의 급료로 계산 산정한다. 현지인이 아닌 경우 항공료를 비롯한 입출국 비용 및 보험료, 퇴직 충당금 등을 포함한다.

(1) 당사 직원 급료(첨부 8. 급여산출표 참조)

(2) 현지 채용 직원 급료
(3) 한국인 십장 또는 기능공(직접 공사비에 포함되지 않은 경우)

(4) 기타 현지인 또는 삼국인 직원 또는 기능공(경비, Mechanic, Electrician, Operator/Driver 등 포함)

4) Expenses (경비): 공사 수행을 위하여 현장에어 필요한 제반 경비
(1) 수도광열비:
식수, 용수, 전기 및 가스비
(2) 복리후생비:
식대, 의료, 피복비 등
(3) 여비교통비:
국내외 출장 비용
(4) 차량유지비:
공통장비/경차량의 유류 및 정비비
(5) 소모품비:

사무용품, 사진비, 도서/신문 비용, 복사 및 청사진 비용
(6) 통신비:

전화/FAX 설치 및 사용료, 무전기, DHL 등 우편료
(7) 접대비
(8) 세금과공과:
지급 수수료 등
(9) 기타:

Sample 비용, 시험비 (자체 시험실이 있는 경우는 외부 위탁 시험비), Tower Crane 설치/해체 비용, 지질조사비, 측량비 등 필요한 항목 산정)

5) Engineer Requirements: 입찰/계약 조건에 감독 또는 발주처의 요구에 따른 비용으로 감독 사무실 및 그의 운영비 (전기, 전화, 수도 등), 경차량, PC, Software, Model 등이 포함되며, 감독 비용(Consultant Fee)이 시공사 부담으로 포함되는 경우도 있음.

11. 일반 경비 산출

1) Agent Fee: 공사 수주를 위한 Agent 계약에 따라 일정 비율 Agent에게 지급해야 하는 비용
2) Insurance Fee(보험료): 지역에 따라 또는 공사금액에 따라 Insurance Fee가 다르므로 일반적으로 국가별 평균 비율로 산정한다. (총 입찰 금액의 0.2 – 0.5%) 보험의 종류는 다음과 같다.

(1) Contractor’s All Risks Insurance: 공사 보험으로 공사 대상물, 가설 시설 및 자재 등에 대한 보험
(2) Third Party Insurance(Liability): 제 3자 보험으로 공사 수행과 관련하여 제 3자의 피해에 대한 보상을 위한 보험
(3) Workmen’s Compensation Insurance: 근로자 재해(근재) 보험
(4) Contractor’s Plant & Machinery Insurance: 중장비 보험
(5) Motor(Vehicle) Insurance: 자동차 보험
3) Tax: 직, 간접 공사비에 포함되지 않은 세금(부가가치세, 등)

4) Bond Fee: 공사 관련 보증 수수료로 일반적으로 국내 은행이 보증한 후 현지 은행이 재보증 함. 현지 은행이 재보증 할 경우 발주처가 인정할 경우 Re-issuing이 아닌 Advising으로 할 경우 Fee가 절감되며, 현지국 당사 신용도에 따라 국내 은행의 보증 없이 현지 은행에서만 보증을 받을 수도 있음. 산출 예는 첨부 9. 금리 산출표 참조. 

(1) Bid Bond: 입찰 보증
(2) Performance Bond: 공사 이행 보증
(3) Advance Payment Bond: 선급금 보증
(4) Maintenance Guarantee: 하자보수 보증
5) L/C Charge: Subcontractor 및 Supplier에게 기성 지급을 위한 신용장(Letter of Credit) 개설 비용으로 L/C Opening Fee 및 Refinance 비용으로 구분하여 계산한다. 산출 예는 첨부 9. 금리 산출표 참조.

(1) L/C Opening Fee: L/C 발생 금액에 대한 비용(0.25%) 및 선적서류 수취 시 비용(0.1 – 0.2%)

(2) Refinance 비용: 은행에 계약된 기간 내에 입금하지 못하는 경우 발생되는 이자 비용
6) Cash Loan Interest: 자금수지 계획을 근거로 자금 부족에 따른 차입금(타 현장 또는 본사 지원금)에 대한 이자 비용으로 선급금이 적은 공사의 경우 필히 감안 요.(산출 예는 첨부 9. 금리 산출표 참조)

7) Escalation: 물가 연동이 적용 안되는 공사의 경우 현지국의 최근 연평균 물가 상승율을 적용.

8) Design Fee: Turn-key Project 또는 일부 설계를 요하는 공사의 설계비용임.

9) Contingency: 당사 예비비로 필요 시에만 산입함.

12. 입찰 총괄표 작성

1) 산출된 직접 공사비, 간접 공사비 및 일반경비를 취합하여 이익율을 달리하여 3가지 안으로 취합된 입찰금액 총괄표를 작성한다. (첨부 5. 입찰금액 총괄표 참조)

2) 본사관리비는 4% 적용
3) 지사관리비는 1.5% 적용
4) 이익은 3가지 안에 따라 달리 적용 (일반적으로 5%; 7%; 10%)

5) PC & PS(Prime Cost & Provisional Sum): 발주처가 직접 별도 발주 또는 추후 추가 발주하기 위한 Item (공종 또는 특수 시설물) 또는 발주처 자체의 Contingency (예비비)에 대하여 발주처가 금액을 지정하여 주므로 입찰자가 금액을 변경하지 못함.

6) Attendance Fee: Prime Cost 항목에 대해서는 추후 발주처가 별도 발주하여 Main Contractor의 Sub-contractor 형식이 되는데 이를 Nominated Sub-contractor라 하며 Main Contractor로서의 Sub-con 관리 및 지원에 필요한 비용이며, 없는 경우도 있지만 일반적으로 입찰자가 Prime Cost 금액에 대한 비율로 넣게 되어 있음.

13. 결재 서류 작성

1) 작성된 입찰 총괄표를 근거로 품의서를 작성하고 필요 서류를 첨부하여 결재서류를 작성한다.

2) 첨부되는 서류는 공사에 따라 상이할 수 있으나 일반적으로 아래와 같다.

(1) 품의서
(2) 입찰금액 총괄표
(3) 공사 개요
(4) 기구조직도
(5) 간접공사비 산출 기준
(6) 직접공사비 산출 기준
(7) 직접공사비 집계표(토목, 건축, 전기, 설비)

(8) 간접공사비 집계표 및 내역서
(9) PC & PS 집계표
(10) 금리 산출서
3) 해외 Project는 사장의 결재를 득한다.

14. 제출 서류 작성

1) 견적 작업과 병행하여 입찰 시 첨부되어야 항 서류를 작성해야 한다.

2) 발주처에 따라 요구하는 자료 및 형식이 다르며 특히 OECD(일본 해외 경제 협력 차관) 및 ADB(아시아 개발은행 차관) Project의 경우 요구하는 서류가 복잡하다. 또한 최근에는 정부 발주 공사뿐만 아니라 민간 발주 공사에도 많은 자료를 요구하는 추세이고 입찰 금액과는 별도로 첨부 서류 심사에 통과되지 못하여 낙찰되지 못하는 경우도 있으므로 견적 시 시간을 갖고 작성에 충실하여야 한다.

3) 일반적으로 입찰 시 첨부하여 제출하는 서류는 다음과 같다.

(1) Construction Program(공정표: Gantt Chart and/or Pert/CPM)

(2) Labor & Equipment Plan(인력 및 장비 동원 계획)

(3) Construction Method Statement(공사 수행 계획서)

(4) Quality Assurance and Control Plan(품질 계획서)

(5) Safety and Security Plan(안전 계획서)

(6) Environment Protection Plan(환경 보호 계획서)

(7) Risk Management Plan(위험 관리 계획)

(8) Temporary Facility Plan(가설 계획)

(9) Resource Histogram(자원 공급 계획)

(10) Project Organization & Resume(기구표 및 이력서)

(11) Financial Plan(Cash Flow and Method of Payment, 자금수지계획)

(12) Cost Breakdown(일위대가)

(13) Technical Data and Catalogue

(14) List of Imported Materials and Equipment(수입 기자재 목록)

(15) List of Foreign Amount Portion(외화분 내역)

(16) Design Drawings(Turn-key Project의 경우)

(17) 기타
15. 제출 BOQ 작성

1) Factoring 작업: 결재를 득한 총 입찰 금액에서 발주처가 지정한 금액(PC & PS 등)을 제외한 금액과 BOQ 직접비의 차이 금액을 BOQ의 각 Item에 일정 비율로 배분하는 작업으로 수작업에 의한 Factor를 산정한 후 PC를 이용하여 계산한다.

2) Fill-up 작업: PC로 계산된 각 Item별 단가 및 금액을 입찰서 원본에 수작업으로 Fill-up 하거나 발주처가 내역서 File을 발급한 경우 작업된 결과물을 발주처 양식에 맞게 출력한다.

16. 입찰 서류 송부

1) 제출 내역서(BOQ) 및 작성된 첨부 서류를 취합하여 보관분을 복사하고 원본은 해외사업부로 송부한다.

2) 해외사업부는 견적 부서 작성 자료 및 추가 작성 자료를 정리, 취합한다.

3) 취합된 자료는 필요에 따라 제본 및 복사를 하며, 원본을 해당 지사로 송부하여 지사에서 제본 및 복사를 할 수도 있다.

4) 해외사업부에서 작성 완료된 입찰서는 DHL 또는 인편으로 지사로 송부하여 지사에서 발주처에 제출하거나 해외사업부에서 출장 제출한다.

17. 사후 관리

1) 입찰서 송부 후 견적 자료를 정리 및 파일 하여 Project 별로 관리한다.

2) Quotation 자료 및 Vendor List는 Database file에 입력 정리하여 보관한다.

3) 입찰 결과 발표 후 필요 시 당사 금액을 분석 보고한다.

18. 견적에 임하는 실무자의 자세

공사수행의 첫 단추가 견적이다, 
해외 입찰의 경우 각기 다른 성격과 국가의 공사를 짧은 견적 기간 내에 전체를 이해하고 적정한 공사비를 산출하기란 그리 쉽지는 않지만, 입찰 시 제출된 견적가는 향후 공사계약, 공사수행 및 책임한계의 기준이 되므로 매우 신중히 검토하여 작성해야 한다. 견적 시 실수가 회사에 큰 피해를 줄 수도 있다. 
경쟁력 있는 견적 및 수주를 위해 세계 여러 나라의 언어, 풍습, 사고 및 발주처의 특성 등을 이해 할 필요가 있다. 
견적에 임하는 자세에 따라 +-20% 정도의 오차가 발생되며 이는 수주 경쟁력에 막대한 영향을 준다. 
투찰금액은 경영진이 결정하는 것이지만, 견적 담당자는 우리 회사가 수행할 수 있는 최저가를 산출해야 함을 명심해야 한다.

19. 첨부

첨부 양식들은 참고용이며 조건에 따라 보완하여 사용 할 수도 있다
첨부 1 : PROJECT SUMMARY 양식

PROJECT BIDDING & CONTRACT REQUIREMENTS
1. PROJECT 개요

    1. PROJECT 명/국가:
    2. 발  주  처:
    3. 설  계  자:
    4. 감  리  자:
    5. 원  청  자:
    6. 위      치:
    7. 입 찰 형 태:
        - Negotiation Contract
(  )  
- Lump Sum Contract

(  )
        - Unit Price Contract  
(  )  
- Cost Plus Fee Contract
(  )
        - All In Contract    
(  )   
- Others   (                         )
    8. 공 사 기 간

        a. MOB 기간:
        b. 계약공사기간:
        c. 하자보수기간:
    9. 공 사 개 요

        a. DESCRIPTION:
        b. SITE AREA:
        c. BUILDING AREA:
        d. FLOOR AREA:
        e. OTHERS:
    10. PHASING OF PROJECT
    11. SITE CONDITION (Interference with traffic and adjoining properties)
    12. WORKSCOPE
2. BIDDING PROCESS
1. 입찰준비서류

        - Tender Form (  )


- Bill of Quantity (  )
        - Specification/Dwg. (  )

- Tender Guarantee (  )
        - Organization of Cont. (  )

- List of Subcon (  )
        - Project Program (  )

- List of Manufacturer (  )
        - Details of Any Standards of Codes of Practice (  )
        - Others (






)
2. 작성요령

        a. LANGUAGE:
        b. OPTIONS:
        c. ALTERATION/SUBSTITUTION:
YES (    )
NO (    )
        d. SPECIFIC CONDIITON:

YES (    )
NO (    )
        e. MODIFICATIONS OF TENDER DOCUMENT:
        f. OTHERS:
3. 견적 및 입찰일정

4. DELIVERY OF TENDER
        a. 제출일시:
        b. 제 출 처:
5. OPENING DATE:
6. 계약통화/환율

        a. 계약통화:
        b. 1 USD =
7. 질의방법 및 시한

        a. 질의방법:
        b. 시    한:
8. VARIATIONS TO TENDER DOCUMENT
        a. VARIATIONS:
        b. ADDENDUM/ADDITIONAL INFORMATION:
9. 계약서류

3. FINANCE 관련사항

    1. TENDER(BID) BOND:

    2. PERFORMANCE BOND:

    3. A/P BOND:

    4. a. ADVANCE PAYMENT:

        b. REPAYMENT OF A/P:

    5. a. LIQUIDATED DAMAGE:

        b. ADDITIONAL FINE:

    6. a. RETENTION MONEY:

    b. RELEASE OF R/M:

    7. FINAL PAYMENT:

    8. ESCALATION:

    9. VARIATION ORDER

    a. LIMIT:

    b. VALUATION OF V/O:

   10. 기성지불 방법

    a. 자재기성:

    b. 장비기성:

    c. PERIOD FOR HONOURING OF CERTIFICATE:

    11. REIMBURSMENT

        a. FOR FLUCTUATION

YES (    )
NO (    )

        b. FOR IMPORT DUTY

YES (    )
NO (    )

        c. FOR WITHHOLDING TAX
YES (    )
NO (    )

    12. 기성지불중단시 처리

4. 세금, 보험, 공과금

1. IMPORT DUTY, TAX:

2. CUSTOM DUTY:

3. C/CLEARANCE FEE:

4. INCOME TAX:

5. WITHHOLDING TAX:

6. SOCIAL INSURANCE:

7. PROJECT INSURANCE:

8. OTHERS:

5. 가설관련사항

1. LAND FOR TEMP. FACILITIES:

2. CAMP, WORKSHOP, SHED:

3. TEMP. UTILITY SERVICE:

4. 공사용수:

5. 공사용 전력:

6. ACCESS PROVISION:

7. SITE FENCE:

8. TEMP. SUPPORT FACILITIES:

9. SECURITY/PROTECT PROVISION:

10. SIGN BOARDS:

11. 통신시설

  a. 시설비:

  b. 임대료:

  c. 사용료:

12. 대 감독 제공 FACILITIES:

13. REMOVAL OF TEMP. FACILITIES:

14. ENGINEERING 관련사항

  a. 지질조사 보고서:

  b. SITE LEVEL CHECK:

  c. STAKEOUT:

  d. TENDER DRAWING:

  e. DESIGN DRAWING:

  f. WORKING & SHOP DWG.
:

  g. AS-BUILT DRAWING:

  h. CALCULATION

           - STRUCTURE:

           - HVAC:

- OTHERS:

6. 공사진행 관련사항

1. HANDING OVER OF SITE:

2. PROJECT SCHEDULING:

3. SUBMITTAL:

4. REPORT/PHOTO/MODEL:

5. TEST:

6. SAMPLE, SAMPLE PANEL:

7. LOCAL MATERIALS TO BE USED:

7. 준공관련

1. O & M MANUAL:

2. AS-BUILT DWG.:

3. SPARE PARTS:

4. TRAINING:

5. REMEASUREMENT:

8. CLIENT 관련사항

1. NOMINATED SUBCON:

2. NOMINATED SUPPLIER:
3. 지급자재:

4. PROVISIONAL SUM:

        (   )  INCLUDED IN CONTRACT SUM

        (   )  NOT INCLUDED IN CONTRACT SUM

5. PRIME COST:

6. DAYWORK: Labor Cost (  )
Material Cost (   )
Plant Cost (    )

Equipment (  )
Others (   )

자. 직종별 적용 인건비:

차. 중기별 적용가:

카. 공통 제작비:

타. 특기사항

1. Special Local Condition:

2. Climatic Conditions 

A. Temperature:

B. Rainfall:

C. Humidity:

3. Electricity:  (Voltage, Cycle, Phase)

4. Others:

 첨부 2. 견적 의뢰서(Request for Quotation) 양식


[image: image1]
첨부 3. 일위대가 (Cost Breakdown) 양식

첨부 4. 입찰금액 품의서 양식

첨부 5. 입찰금액 총괄표 예
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첨부 6. 간접공사비 산출 예
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- 이하 여백 -
첨부 7. 기구조직도 예
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* 현장명: 앙골라 THREE(3) TOWER PJT.소    장(1명)

1갑 (28개월)

(건축)

공 사

(11명)

공무 / 설계

(3명)

관 리

(2명)

*호텔PJT겸직

(*대외:발주처)

*호텔PJT겸직(파견/지원)

(*대내:본사)

*호텔PJT겸직

 * 한국인 직원/반장(인원: 명)

(한국직영반장 2명)(한국중기반장 3명)

 * 3국인 직원/기능직(인원: 명)

*하도반장: 별도-직접비에 포함

3

거푸집(3), 철근(1), 철콘/비계(1), 견출(1), 타일(1), 도장(1)

Arch Engr(필) 3

기전Drafter(필) 2



1

1

6

1



한국반장

11

2

차장

2

1

2



31





11755



2





3

1







1

1

소계

1



2



2

1

계

1



부장과장대리사원

92



2

4

2

22

1

1을 (28개월)

(중기)

공무과장

2급 (28개월)

(건축)

3급 (25개월)

(건축)

토목차장공무대리

설계차장

1을 (20개월)

(건축)

중기차장

공사차장

1을 (28개월)

(건축)

공사부장

Surveyor(필) 2

1

토목

관리/안전

건축/설계

전기

설비

조적/미장반장 1

W/Shop반장 1

Elec Engr(필) 1

Q.S (필) 2

구분

1을 (6개월)1갑 (25개월)

건축Drafter(필) 2

공사대리

3급 (12개월)

(설비)

공사차장

1을 (28개월)

(건축)(설비)

공사대리

공사대리

(건축)

3급 (20개월)

3급 (20개월)

(전기)

공사사원

Civil Engr(필) 1직영/방수반장 1Mech Engr(필) 1

공사대리

3급 (12개월)

(전기)

4급 (20개월)

(건축)

전기

관리

(노무안전)

계

CP반장  1

BP반장  1

2



중기





QC(시험)Surveyor

계511

설비토목QSDrafter

계1315



Arch Engr(인니)2

LABOR/SAFETY(싱)

13

관리(자재)

2

운전원

(PLANT)

중기

운전원

관리원

2급 (25개월)

(건축)



관   리

(자재)

Q.C시험(필) 1

1

구분

구분건축

Material(필)

공사과장 경리과장

2급 (28개월)

(경리;회계)

관   리

자재차장

1을 (25개월)

(자재)(토목)

정비공

111

(노(총)무/안전 겸직)

52

요리사

계

241


첨부 8. 급여 산출서 예
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첨부 9. 금리 산출서 양식
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 (1)  BOND CHARGE

 DATE   : 

PROJECT NAME :  SHT NO :

공

 

사

 

기

 

간

  :MONTHS UNIT   : 

CLASSIFICATIONITEMPORTIONRATE(% PER YEAR)* TERMTERM CHARGEREMARKS

(%)ASIAOTHERS(%)

 A. DOMESTICB-BOND0.500.75

     CHARGEP-BOND0.500.75 1. * TERM

A/P-BOND0.500.75    - B-BOND

 B. REISSUINGB-BOND0.500.75      

적용기간

 / 12 MON

     CHARGEP-BOND0.500.75    - P-BOND

     (LOCAL BANK)A/P-BOND0.500.75      

공

    

기

 / 12 MON

 C. ADVISINGB-BOND0.250.25    - A/P-BOND

     CHARGEP-BOND0.250.25      

공

    

기

 / 2 / 12 MON

     (LOCAL BANK)A/P-BOND0.250.25 2. REISSUING 

또는

 ADVISING

    

의

 

선택은

 

입찰시

 

및

 

발주

T  O  T  A  L    

처에

 

서면

 

확인하여

 

결정

금

 

리

 

산

 

출

 

표

 (2)  L/C AND LOAN CHARGE

 DATE   : 

PROJECT NAME : 

도급예상

:

천

 U$ SHT NO :

공

 

사

 

기

 

간

  :MON UNIT   : 

L/C OPENING FEEREFINANCET O T A LCASH LOAN

30% AMOUNT (      % - A/P %)

 A. AMOUNT%

 ASIA   :0.9ASIA  : SIBO + 1ASIA   : SIBO + 1.0%

 B. TERM CHARGE RATE OTHERS :0.813OTHERS : LIBO + 3OTHERS : LIBO + 3.0%

     (% PER YEAR)

 C. TERM0.5(1/2 TERM)0.5(1/2 TERM)(1/2 TERM)

     (1 TERM = 1 YEAR)0.5

 D. TERM CHARGE

      (A x B x C)

 E. PERCENTAGE

      (D/

계약금액

)

  * CASH LOAN

의

      %

는

 

초기

 

공사

 

자금으로

 

계약금액의

     %

로

 

추정한

 

것임

.

  * L/C OPENING FEE

는

 

전체

 

수입

 

기자재

 

비용을

 

적용

  * REFINANCE

는

     %

는

 

직접

 

지불하고

     %

는

 

은행에서

 

대체

 

지불토록

 

추정


LIBO (London Iiter-Bank Offered Rate): 세계 유수의 금융기관 간에 자금을 차입할 때 적용하는 Funding Cost
SIBO (Singapore Inter-Bank Offered Rate): 아시안 달러 시장의 중심지인 싱가포르 금융 시장에서 은행간 거래에 적 용되는 금리

첨부 10. 자재의 할증율


[image: image9]
첨부 11. 장비 감가상각율


[image: image10]
첨부 12. Sample BOQ Forms (Sample1~5) 
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첨부 13. 해외 공사 관련 용어

1. 일반(General)

   1) 발주처(건축주):
Client, (Prospective) Owner

   2) 설계자(건축가):
Architect, Designer

- U.S.A.: A.I.A. (The American Institute of Architects)

- U.K.:  R.I.B.A (Royal Institute of British Architects)

   3) 시공(도급)자: (Main) Contractor

   4) (지명)하도(급)자: (Nominated) Sub-Contractor

   5) 감리(감독): Engineer, Supervisor, S.O(Superintending Officer), Consultant


Engineer Representative (Project Coordinator), C.O (Contracting Officer)

   6) 적산사: Q.S. (Quantity Surveyor), Estimator, Claim Specialist

2. 계약관련(Contract)

   1) 계약: Contract (법적구속력), Agreement (일반적합의)


Form of Agreement, Contract Agreement(계약서)

   2) 계약약정서:
L.O.I. (Letter of Intent)

      낙찰통지서:
L.O.A. (Letter of Award (Acceptance)), Notice to Award

      착공명령서:
N.T.P. (Notice To Proceed), Notice To Commence

      계약절차:
(U.K): Notice to Award -> Signing the Agreement -> Notice to Proceed

(U.S) : Letter of Intent (Notice Of Award / Notice To Proceed 겸용)

   3) 준공확인서:
P.A.C (Practical Acceptance Certificate)

C.P.C (Certificate of Practical Completion), Taking-Over Certificate (인수증명서)

   4) 완공확인서:
F.(A).C (Final (Acceptance) Certificate)

(하자보수완료확인서)
Certificate(Completion) of Making Good Defects, Defects Liability Certificate

   5) FIDIC: 국제콘설팅엔지니어협회 (Federation Internationale Des Ingenieurs Conseils)

국제표준 토목공사계약조건("Conditions of Contract for Works of Civil Engineering Construction")

   6) 기타용어: 착공 (Commencement)

완공 (Completion)

준공기한 (Time for Completion)

(완료후) 인도 (Hand-Over)

공기연장 (Extension of Time for Completion, Prolongation)

하자보수기간 (D.L.P. : Defects Liability Period)

지체보상금 (L.(A).D. : Liquidated (Ascertain) Damage)

선수(급)금 (Advance Payment), 

수금 (Payment (Received)) 

중간기성금 (Interim Progress Payment)

확인기성 (Payment Certificate)

유보금 (Retention)

정산 (Final Account)

최종기성(확인) (Penultimate Claim Certificate) 

날일작업 (Daywork)

검측 (Measurement)

설계변경 (V/O: Variation Order, C/O: Change Order)

특별위험 (Special Risks): 불가항력(Force Majeure)

P.C. Sums (Prime Cost: N.S.C금액): Attendance (Fee) & Profit (%)

P.S. (Provisional Sums: 잠정금액)

Contingency (잠정예비금액)

3. 입찰(견적)관련

   1) 입찰도서: Tender(Bid) Document -> Contract Document

입찰안내 (Instruction (Notice, Information) to Tenderers(Bidders),

입찰서서식 (Form of Tender, Bid(Proposal) Form)

공사이행보증 (P-Bond: Performance(Surety) Bond), Bank(er's) Guarantee

입찰보증 (Bid Bond (Guarantee, Security))

지불보증 ((Labour & Material) Payment Bond)

   2) 계약조건: 일반조건 (General Conditions (of Contract),

특별계약조건 (Supplementary Conditions of Contract, Conditions of Particular Application)


총액계약 (Lumpsum Contract), 단가계약(Unit Price Contract)


낙찰자 (Successful Tenderer (Bidder))

   3) 시방서: 일반(General Specifications), 기술(Technical Specifications)

   4) 내역서: B.Q, B.O.Q (Bill of Quantities)

단가 (Unit Price, Unit Rate), 금액(Amount)

   5) 자재 명세서: B(O)M (Bill of Materials), List of Materials

   6) 입찰내용 추가/변경: Addendum(a), Appendix, Supplement, Amendment

   7) 견적관련용어:
견적(Estimate), 수량산출 (Take-off, Measurement), 일위대가(Breakdown),

간접비(Preliminary, Indirect Cost), 일반관리비(Overhead), 이익(Profit)

설비,전기 (M & E: Mechanical & Electrical works)

P.C (Prime Cost) & P.S (Provisional Sums), Daywork, Contingency

4. 시공관련(Construction)

1) 가설공사: 측량 (Surveying) - 예비측량(Preliminary Surveying), 

공사용측량(Construction Surveying), 완성후측량(Possession Surveying)

수평보기(Setting-out, Lay-out), 규준틀 (Batter Board, Profile)

비계-목재비계(Timber(Wood) Scaffolding), 단관비계(Tubular(Pipe) Scaffolding), 

조립식비계 (B/T: Pre-fabricated Scaffolding),
외(쌍)줄비계(Single(Double) Pole Scaffolding), 달비계(Suspended Scaffolding)

2) 토공사:
터고르기(Grading), 터깍기(Cutting), 터돋우기(Filling), 되메우기(Backfill)

흙파기(Excavate), 잔토처리(Disposal, Removal), 발파(Blasting), 운반(Hauling)

흙막이(Shoring): 측면(Bank), 지반면(Berm), 엄지말뚝(Soldier Beam), 띠장(Wale),

수평버팀대(Brace,Strut), 경사버팀대(Raker, Spur Brace)

3) 기초공사: 기초공사(Foundation Work, Substructure (지표면하부)),
Superstructure (지표면상부), 직접기초(Spread Foundation),
말뚝기초(Pile Foundation), 피어기초(Pier Foundation)

독립기초(Isolated/Independent Footing), 줄(연속)기초(Wall/Continuous Footing),

온통기초(Raft/ Mat Foundation), 목재말뚝 (Timber/Wood Pile),
기성콘크리트말뚝 (Precast Concrete Pile), 제자리콘크리트말뚝(Cast-In-Place Concrete Pile, Bored Pile), 널말뚝(Sheet Pile) 말뚝(Pile) 박기(Driving)

4) 콘크리트: 현장타설콘크리트(Cast-In-Place(In-Situ, Site-Cast) Con'c,
무근콘크리트(Plain Con'c), 레미콘(Ready-Mixed Con'c), 경량콘크리트 (Lightweight Con'c)- Cinder Con'c, Pumice Con'c, 기포(Aerated, Cellular) Con'c, A.L.C(Autoclaved Lightweight Con'c), 잔골재(Fine Aggregate), 굵은골재(Coarse Aggregate), 콘크리트 타설(Place/Cast/Pour/Deposit Concrete, Concreting), 양생(Curing), 콘크리트깨기 (Demolish, Hacking)

5) 철근(망): 철근(Re-Bar: Reinforcing (Steel) Bar(Rod):이형철근(Deformed Bar),

원형철근(Plain/Round Bar), 용접철망/와이어메쉬(Welded Wire Mesh(Fabric)), Metal Lath

6) 거푸집:
형틀(Form): Wood Form(목재), Steel Form(철재), Metal Form(강재)


제치장콘크리트 (Exposed / Fair-faced Con'c), 면접기(Chamfer)

7) 철골: 철골(Structural Steel), 제작(Fabrication), 조립,설치(Erection),접합(Connection)

8) 목공사: Carpentry (목구조), Joinery(내장목공사; Finish Carpentry)

목재(Lumber), 제제목(Timber: 5인치~, U.S), Wood

9) 조적공사: 조적 (CMU: Concrete Masonry Unit): Block, Brick

벽돌: 보통벽돌(Common Brick, Building Brick), 내화벽돌(Fire Brick)

시멘트벽돌(Cement Brick), 점토벽돌(Clay Brick), 유리블록(Glass Block)

(벽돌)쌓기 (Lay, Set, Install), 쌓기법(Bond)

석재: 화강석(Granite), 대리석(Marble), Travertine(벌레구멍모양의 대리석)

     석회암(Limestone), 정갈기마감(Polished), 버너구이(Flamed)

10) 미장공사: 미장바름 (Plaster, Render, Screed), 바르기(Apply ~ coat)

바탕(Plaster Base), 초벌(Scratch coat), 재벌(Brown/Base coat), 정벌(Finish coat)

11) 타일공사: 도자기타일(Ceramic Tile), 자기질 (Vitreous, Porcelain),
도기질 (Nonvitreous), 시유(Glazed, Polished fin.), 무유(Unglazed, Matt fin.)

타일붙이기 (Set, Install, Lay), 바탕몰탈(Bed, Backing), (Grouting)

줄눈(Joint), 줄눈채우기(Grouting), 치장줄눈(Pointing) 

12) 지붕공사: 평지붕(Flat Roof), 경사지붕(Sloped/Pitched Roof),

박공지붕(Gabled Roof): 용마루(Ridge),박공옆(Gable),처마(Eave),모임지붕(Hip Roof)

기와(Roof Tile),선홈통(RWDP: Rain Water Down Pipe/Spout),처마홈통(Eaves Gutter)

13) 방수,방습공사: 방수(Waterproofing): 

아스팔트방수(Bituminous Membrane Waterproofing), (방수)층(Ply,Layer),
방습(Dampproofing), 방습층(DPC: Dampproof Course)

14) 창호공사: 붙박이창(Fixed Window), 여닫이창(Casement Window)
미서기창(Sliding Window), 여닫이문(Swing Door), 미닫이문(Sliding Door),
접문(Folding Door), 셔터(Roll-up/Rolling Door), 점검구문(Access Door)

15) 창호철물: 창호철물(U.S; Hardware, U.K; Ironmongery)

16) 기타마감공사: 바닥: Flooring (제혀쪽매: T & G, Tongued and Grooved Joint)


접착재(Adhesive) 사용 (바닥재)붙이기 (Lay, Install, Apply)


벽체(천정)틀 (Furring, Frame), 벽지(Wall Paper), (벽지)붙이기(Hang)


달반자(Suspended/False Ceiling), 천정틀(Ceiling Suspension System)


수성페인트(Latex Emulsion Paint), 유성페인트(Enamel Paint), 니스(Varnish; 바니쉬)


무광(Flat, Matt), 유광(Gloss), 반무광(Eggshell, Semi-gloss) Paint


칠하기 (Paint, Apply, Coat)

17) 인력(직급)명:
한국인직원(Korean Staffs): Staff(사원), 대리(Assistant Manager), 

과장(Manager), 차장(Deputy Manager), 부장(General Manager), 

임원(Director, Executive): 이사(Director), 상무(Managing Director), 

전무(Executive Managing Director), 부사장(Vice President), 사장(President), 

회장(Chairman), 기술자(기사) (Senior/Junior Engineer), 십장 (Foreman)

인부 (Labo(u)r, Worker, Manpower)

보통인부 (Common/Unskilled Labour)

(반)숙련기능공 ((Semi) Skilled Labour)

목수 (Carpenter), 내장목공(Joiner, Finish Carpenter)

콘크리트공 (Concretor, Concrete Worker), 비계공 (Scaffolder)

철근공 ((Steel) Bar-bender)

조적(미장)공 (Mason, Brick Layer), 미장공 (Plasterer)

방수공 (Waterproofer)

철공(Black-Smith, Steel Worker), 용접공(Welder)

창호공(Sash Worker), 유리공 (Glazier)

타일(기와)공 (Tiler)

도장공 (Painter)

배관공 (Plumber, Fitter)

기(계)공 (Mechanician, Mechanic),
(기)공 (Electrician)

운전원 (Operator, Driver)

5. 미국규정 관련


Local Code


BOCA
Building Officials and Code Administrators International

SBCC
Southern Building Code Congress International

ICBO
International Conference of Building Officials

UBC
Uniform Building Code

National Code


NEC
National Electrical Code

CEC
Canadian Electrical Code

National and International Standards


UL
Underwriters Laboratories, Inc.

CSA
Canadian Standards Association

Industry Standards


ASTM
American Society for Testing and Materials

CBM
Certified Ballast Manufacturers

IEEE
Institute of Electrical and Electronic Engineers

IES
Illuminating Engineering Society of North America

NEMA
National Electrical Manufacturers Association

ANSI
American National Standards Institute

Federal Standards (U.S. Government)


BU Ships
Bureau of Ships

CAB
Civil Aeronautics Board

FAA
Federal Aviation Administration

GSA
General Services Administration

USCG
U.S. Coast Guard

CE
Corps of Engineers
6. FED 관련


AA

Aluminum Association

AASHTO
American Association of State Highway and Transportation Officials

ACI

American Concrete Institute, Inc.

AHA

American Hardboard Association

AISC

American Institute of Steel Construction

AISI

American Iron and Steel Institute

AMS

Agricultural Marketing Service

ANSI

American National Standards Institute, Inc.

APA

American Plywood Association

ARI

Air-conditioning and Refrigeration Institute

ASHRAE
American Society of Heating, Refrigerating and Air-conditioning Engineers

ASME

American Society of Mechanical Engineers

ASSE

American Society of Sanitary Engineers

ASTM

American Society for Testing and Materials

AWI

Architectural Woodwork Institute

AWPA

American Wood Preservers' Association

AWPB

American Wood Preservers' Bureau

AWS

American Welding Society, Inc.

AWWA

American Water Works Association

CFR

Code of Federal Regulation

CID

Commercial Item Description

CISPI

Cast Iron Soil Pipe Institute

COE

(US Army) Corps of Engineers

DIPRA

Ductile Iron Pipe Research Association

DOC (Prod. Std.) U.S Department of Commerce, National Bureau of Standards, Products Standards

EM Engineering Manuals (US Army Corps of Engineers Safety & Health Requirement Manual)

FAA

Federal Aviation Administration

FED

Far East District

Fed. Spec.
Federal Specification

Fed. Std.
Federal Standards

FGMA

Flat Glass Marketing Association

FM

Factory Mutual Engineering and Research (System)

FS

Federal Specification

HI

Hydraulic Institute

HUD

U.S Department of Housing and Urban Development

IEEE

Institute of Electrical and Electronics Engineers

KS

Korean Industrial Standards

MFMA

Maple Flooring Manufacturers Association

MICA

Midwest Insulation Contractors Association

MSS

Manufacturers Standardization Society of the Valve and Fitting Industry, Inc.

NAAMM
National Association of Architectural Metal Manufacturers

NEMA

National Electrical Manufacturers Association

NFPA

National Forest Products Association

NFPA

National Fire Protection Association

NIST

National Institute of Standards and Technology

NRMCA
National Ready-Mixed Concrete Association

PDI

Plumbing and Drainage Institute

SD(O)I

Steel Door Institute

SSPC

Steel Structures Painting Council

UL

Underwriter's Laboratories, Inc.
7. 공항 관련


ACN
Aircraft Classification Number

AFTN
Aeronautical Fixed Telecommunication Network

ALS
Approach Lighting System

ALSF
Approach Lighting System with sequenced Flashing lights

AMSL
above Mean Sea Level

APT
Automatic Picture Transmission

ASMIR
Airfield Surface Movement Indication Radar

ASR
Airfield Surveillance Radar

ATC
Air Traffic Control

AVHRR Advanced Very High Resolution Radiometers

CAD
Civil Aviation Department

CBR
California Bearing Ratio

CBR
Cloud Base Recorders

CCR
Constant Current Regulator

COE
Corps of Engineers

DME
Distance Measuring Equipment

DRDF
Doppler Radio Direction Finders

ESWL
Equivalent Single Wheel Load

FAA
Federal Aviation Administration

FARA
Final Approach Reference Area

HRPT
High Resolution Picture Transmission

IATA
International Air Transport Association

ICAO
International Civil Aviation Organization

ILS
Instrument Landing System

IRVR
Instrumented Runway Visual Range

MALS
Medium-intensity Approach Lighting System

MALSR Medium-intensity Approach Lighting System with Runway alignment indicator lights

MLS
Microwave Landing Systems

MSWR
Meteorological System Weather Radar

NASA
National Aeronautics and Space Administration

NDB
Non-Directional Beacons

PAPI
Precision-approach Path Indicator

PAR
Precision Approach Radar

PCA
Portland Cement Association

PCC
Portland Cement Concrete

PCI
Pavement Condition Index

PCN
Pavement Classification Number

PDUS
Primary Data User Station

PMS
Pavement Management System

PSR
Primary Air Surveillance Radar

RAILs
Runway alignment indicator lights

RAPCON
Radar Approach Control

REILs
Runway End Identifier lights

RVR
Runway Visual Range

RVR
Runway Visual Range

SDUS
Secondary Data User Station

SEL CAL
Selective Calling System

SSALR
Simplified Short Approach Lighting System with Runway alignment indicator lights

SSR
Secondary Surveillance Radar

STOL
Short Takeoff and Landing

TLOF
Touchdown and Liftoff

VASI
Visual-approach Slope Indicator

VORTAC
VHF Omnirange And Tactical Air Navigations
8. 시공관련 일반
(인터넷에서 수집한 시공관련 어휘들로써 적절한 어휘를 떠올리는데 참고 바람)

사고 처리

Accident handling

사도 발생년 월일
Accident occurred date

피해 개요

Accident overview (Summary)

재해 발생 현황
Accident Statistics

활동 상황 목록
Activity lists

활동 사항 번호체계
Activity Numbering System

실제 준공 년월일
Actual completion date

의사 결정체

Actual Controlling body

실공정 보고서

Actual Progress Report

실측 슬럼프

Actual Slump

추가 설계

Additional Design (unforeseen in the original design)

현장 기술 관리 지시
Addressing field Engineering Control

계약 금액의 조정
Adjust contract price

선급금


Advance Payment

~에게 의견제시/ ~와… Advice to ~/ Consult with ~/ Make a proposal to ~ (... 협의 자문/ ~에게 제안)

공고


Announcement

적용 가능한 법규/규정/표준시방서/기술간행물
Applicable codes/ regulations/standard specification / Technical periodical 

자재공급자 승인 요청서 Approval Request for Material Supplier

준공 도면

As-built drawing

기술적사안의해결지원Assist in the resolution of technical issue

보조직/기술(기능)직
Assistant staff/ technical staff

지원 업

Assistant Work

~에 의해서 지원
Assisted by

별첨. 첨부물

Attachment, Annex, Appendix

기성 지불

Award Contract Payments (CPs)

계약 보상 (발주)
Awarding contract

책임소재를 흐리다.
Blurring the line of responsibility

회계 자본 비용 계정
Capital Cost Code of Account

사안별로

Case by case

현금 흐름 추정
Cash Flow Estimate

시공사안전계획의범주화 Categorization of constructors’ Safety plans

범주(작업유형)

Category (work type)

붕괴 도괴

Cave-in 

매몰 부분 검측 대장
Cave-In Inspection Log

중앙 사업 통제 팀
Central Project Control Team

해당 공사 시행전에 문서/보고서/증명서들이 상호 모순/누락/현장실정…
Check document /report/certificate for their inconsistency/ omission/ and their conformity with local condition prior to the commencement of the work (...과의 부합여부를 검토하여야 한다.)

품질 감사의 점검 사항Check Lists for Quality Audit

민원 관계철

Civil Complaints Handling Record

분류 기호

Classification code

발주처의 해당 업무
CLIENT Representative for the Specific Work (Construction) (담당관(공사))

공단 CLIENT의 설계/공사/공무 담당관
CLIENT Representative in Charge of Design / Construction / Official Work Representative

발주처


Client, Owner, Employer

착공 신고

Commencement notice

기술 검토 의견서
Comments on technical review

업무 연락

Communication

타사업/타공정과의 부합여부
Compatibility with other projects or processes

용지보상/정당한보상
Compensation for land(Land Acquisition)/ Compensation for right-of-way

민원 해결

Complaints Handling

준공 예정일

Completion date scheduled

준공 검사

Completion inspection

준공 검사 조서
Completion Inspection Record

준공 검사원

Completion Inspection Request

공사 준공 단계
Completion stage

현장실정과의부합여부Conformity with local condition

설계도면/시방서/구조 계산서/ 산출 내역서…Consistency among working diagrams / specifications / structural calculations / cost break down (... 상호간의 상호 일치 여부)

산출 내역서(예상 수량)과 계약 수량(공급량)…
Consistency in quantities between estimates and contract supplies (...과의 일치 여부)

감리원에게 그의 권한을 제약하다/
Constrain supervisor in exercising his authority/By constraints/Under constraints (...무리하게 / 압력을 받고)

시공/중지 명령
Construct./ Interrupt order by supervisor

시공성의 조건

Constructability Requirement

시공성


Constructability. Viability(시공가능성), feasibility(타당성)

시공 관리 계획
Construction Management Plan

공사 사고 보고서
Construction Accident Report

기공 승락

Construction approval

착공년월일

Construction commencement date

공사 착공 단계
Construction commencement stage

시공계약단위별번호체계
Construction Contract Package Numbering System

시공 일반 계획서
Construction General Schedule

공사의 실용성/…
Construction practicality/Practicability/Viability/ Constructability (... 시공의 실제 가능성)

시공 사업 번호 체계
Construction Project Numbering System

시공 기록 및 문서
Construction Records and Document

공사에 관련된 지침
Construction related instruction

시공 안전 편람
Construction Safety Manual

현장 주요 일정표
Construction Site Mile Stone Schedule

공사 시행 단계
Construction stage

시공 감리 관리 절차
Construction Supervision Control Procedure

시공 감리 수행 계획
Construction Supervision Execution Plan

시공 계획서

Construction Work Plan

3자에게 보상 자문
Consulting with / Advice to 3rd party regarding Indemnification

내용(목차)

Contents/Description

계약 조정 관리 계획
Contract adjustment management plan

계약 지급 금액
Contract award

실시액(계약액)

Contract price

계약 책임

Contractual Liability

시공사와의 업무 협조Coordinated with Constructor

통합 배치도

Co-ordination Layout

비용 보고

Cost Reporting

누적/현재/…

Cumulative /Current/Thus-far change (...현재까지의 변경)

누계 작업량

Cumulative progress

작업 일보

Daily Report

일일 보고 및 명일 계획
Dairy reports and Planning / Schedule for following day 

협의내용등의 관리대장
Decision Implementation Log

합의 내용

Decision made

의사 결정체

Decision making body

부실 공사/ 공사의 하자
Defective construction/ Defects of construction

준공기한 지연/지체
Delay Construction deadline

서류(자재)의 인도/전달…
Deliver /Pass on/Distribute (... 배부/돌리다)

발주처의지시을전달한다
Deliver CLIENT’s instruction

설계도서 및 …
Deliver design drawings and site maps (…현장 위치도의 인도)

특정주제의긴급성에따라
Depending on urgency of the particular subject

배치 계획 /예정 계획
Deployment/Assignment plan/schedule

차장


Deputy General Manager

이행 내역

Description of performance

설계변경/계약금액의조정
Design change and contract price adjustment

설계 현황 보고
Design Change Status

발주 기관의 지시에…Design changes as instructed by client (... 의한 설계 변경)

시공사의 제의에…
Design changes as proposed by constructor (... 의한 설계 변경)

설계 조정

Design Co-ordination

설계 기준

Design Criteria

설계 시험 및 검토
Design Examination and Check

설계 검토

Design Review

설계(제안)는승인후…
Design (Proposal) shall be put into practice after approval (... 실행되어야 한다)

시공사를 선정 하다
Designate constructor

검사자 임명

Designation of inspector

감리회사의 선정
Designation of supervision agent

시공 상세도

Detailed Construction Drawings

우회


Detour/By pass

편차


Deviation

차수. 불일치. 편차
Deviation. Disparity

복잡한 승인 절차
Difficult Sequence of Approval

이사


Director

소장


Director (Project Manager, 현장소장:Site Manager)

해당 책임 조직
Division of Responsibility

분할 측량

Division survey/ Survey on consignment/ 

서류 관리

Document Control

문서 접수철

Document Receipt File/Receipt Log(접수대장) / Sending File(발송철) / Sending Log(발송대장)

서류화/기록비치하다
Documentation/Keep In files

도면및문서번호체계
Drawing and Document Numbering System

도면 관리

Drawing Control

기성 부분/ 최근 공정
Earned progress

공사기성부분검사조서Earned progress inspection record

경제적 시공

Economical Execution of Design

설치/공사의 품질을 향상시키기 위하여 각고의…
Elicit/Endeavour utmost efforts to improve installation/construction (... 노력을 하여야 한다/ do one’s best)

기사


Engineer

환경 관리

Environment management

부실시공방지 세부 계획 수립 및…
Establish & Enforce a detailed plan for defective work prevention / Preventive measure (... 시행(추진) / 방지책)

선자격 기준의 작성
Establishment of pre-qualification

결과 평가(판단)   
Evaluation of result

경영진


Executive Committee

전무


Executive Managing Director

신속한 승인

Expedited (Rapid) Approval

팩스 (접수철)

Fax (incoming) / Fax (outgoing): 팩스 (발송철)

현장사무소협력조정
Field Office co-ordination services

현장 사업 품질 관리
Field Project Quality Control

최종 보고서 

Final Report All activity covered by the monthly report

비밀보호(보안)의목적
For the purpose of confidentiality (Security)

공식화하다

Formalize (공문서화하다)

기능조직표

Functional Organization Chart

제공 된다/공급 된다
Furnish/Provide/Supply

일반 행정

General Administration

대체적인 승인

General approval

부장


General Manager

총괄 책임자

General Manager (예:안전 보건 총괄 책임자)

종합 감리 업무 일지
General Work Diary

유지 보수 및 검토…
Guideline Manual for Maintenance and Review (...에 대한 편람(지침))

구조물의유지보수지침Guidelines for maintenance of Structure

감리업무인수인계서
Hand Over & Take Over of Supervision Duty

공사 보류 지점과…
Hold Point and Witness Point (... 육안 검사 지점)

현장 유지 및…
Housekeeping (... 정리 (경제적? 및 정리 상황))

시공중에 조우한(발생한) 문제의 파악과 인식/…
Identification and recognition of problem encountered in the construction/ identify and recognize the pending issue and report (... 당면한 현안에 대하여 파악/인식하고 보고한다)

인식 번호 체계
Identification Numbering System

필요하다면

If necessary

가능 하다면

If possible

이행 주체

Implemented by

인수량/출고량

Imported Quant./q’ty-------Exported q’ty

착수보고서및이행계획서
Inception Report and Implementation Plan

숙련도 조사

Inspect workmanship

주요기자재의 검수/…
Inspect/ Accept and manage major material sources / supplier (...인수 및 관리)

검사 지침

Inspection guideline

검사 기간

Inspection period

검측결과 혹은 입증자료
Inspection result or Proof data

준공 표지의 설치
Install completion sign

보기 쉬운곳에 표지판 설치
Install conspicuous sign

규준 시설/ 규준틀…
Install Control points / Finishing stake / Leading Frame (... -기준틀-기준면)

시공자에게지시/문제점지적/문제 해결/자문제공
Instruct constructor / Point out problem / resolve problem / Provide a consultation 

재공사를 지시하다
Instruct reconstruction

중간 승인 및 준공 승인
Intermediate Acceptance and Acceptance of Construction

업무 연락 (내부)
Internal Communication

업무 연락

Internal Correspondence Record

자체 품질 점검
Internal Quality Check

발생품 잉여 자재 보고
Inventory Report

단~이다

It should be noted

업무 분담

Job (work) sharing

부적절하다고 인정…
judged as inappropriate (...될 때에는)

실험실장

Laboratory Head

용지 측량

Land surveying

각공종(해당)에따라서…Licensed personnel for each(respective) trade (... 공인을 받은)

현장 여건

Local condition

유지 보수 가능성
Maintainability

유지 관리 및 하자 보수
Maintenance and defect curing

주요 자재 검사부
Major Material Inspection Log

지급 자재 관리
Manage material supplied

구조물의 시방관리
Manage specification for structure

~에 의해서 관리
Managed by 

관리 정보 체계
Management Information System

상무


Managing Director

자재 인수 

Material Acceptance

자재 관리

Material Control

자재 인도

Material Delivery

지급 자재 수불부
Material Import/Export Log

자재 반입 송장(레미콘)
Material Invoice (remicon)

사후 대책

Measure to be taken 

부진 공정 만회 대책
Measures for making up for delayed construction

이행 방법

Method of implementation

주요 사건의 이정
Mile Stone

조달청


Ministry of procurement

회의록


Minutes of Meeting
제보고 사항

Miscellaneous report

수정 공정 계획
Modified progress planning

안전 관리 지도 감독
Monitor safety management

시공 계약 수행의 감독 및 보고
Monitoring and reporting on running construction contract

월간 보고서

Monthly Progress Report

월간 시험 보고서   
Monthly Test Report

월간 예정 공정
Monthly Work Schedule

지장물의 이설

Movement of obstructs (obstacles)

전일까지 투입 대수
No. of equipment employed up to yesterday 

실시 회수

No. of times

부적합 보고서

Non-conformance Report

참고


Note:

토석 채취 허가 취득
Obtain Soil & Stone mining permit (license)

직업병


Occupational Disease

확인/자격등의허가/인가/관인/증명에 관련된 공무
Official work related confirmation/ license/ permit/ authorization/certificate

공식화 하다

Officialize 

통제 구역/접근 제한 구역/접근 권한을 부여 …
Off-limit/Access controlled/Authorized only/Access controlling facility/Access shall be strictly controlled (...받은 자만/ 출입자 통제 시설/출입이 엄격히 제한 된다)

설계도서에누락/오류여부
Omission or errors in design documents

사안별에 기초하여
On a case by case basis

직업 연수 기술지도 연수
On the job training and Hand-on training

안전관리 조직 편성 및 임무
Organization and Task (work) break down structure for safety management

기구 조직표

Organization Master Chart

조직적 분류 구조
Organizational Break Down Structure

업무 총괄

Overall management

해외 연수

Overseas Training

자체 보안 관리
Own control of confidentiality

참가 인원

Participants

공사 진척 회의에 참석/공단의 지시 사항 전달
Participate in the construction progress meeting/ deliver CLIENT’s instruction

계약의 당사자

Parties to the Contract

기성증명서수집정리
Payment Certificate Compilation

기성철


Payments

당면 문제(사항) 
Pending issue

공정율


Percent completed

계약을 이행하다
Perform Contract
주관


Performed by

현장 정기 교육
Periodic field training

물리적 분류 체계
Physical Break Down Structure

부실 방지 세부 실행 계획 및 성과
Plan and Accomplishment of Counterpart Measures against Defective Construction Work

계획/실적/대비
Planned/Earned /Comparison

PN-기초 상호 연관 체계
PN-based interactive system

미리 정해진 형식에 의해
(In a) predetermined format/form

예비 준공 검사
Preliminary completion inspection

공사 착공 준비 / 기본 조사 / 용지 측량 및 편입 용지 경계 설치 / 보상 협의 /…
Preparation for commencement of construction / Reconnaissance / Site survey & indicate job site boundary / Negotiate with resident /. Negotiable/ No alternative /  (...협상 가능/대안 없음)

설계 도서 작성 및 검토
Prepare and Review design drawing

작성자/발신자
Prepared by

주 설계
Primary designing

사전 보상 합의
Prior agreement about indemnification (remuneration) in advance

사전 검측 확인 내역
Prior Inspection Record (Major parts)

문제점 파악
Problem Identification

시공 감리 위한 사업…Procedures  Manual for Construction Supervision (... 수행 절차)

민원/관원의 일을 처리
Processing Civil service/Public work(Government official work)

기술사
Professional Engineer (P.E.)

공정 (진척)관리
Progress Management

공사 진척

Progress of work

설계 변경에 따른 재계약이 이루어지기 전에
Progress payment & payment for materials in accordance with design change before as such recontracted

사업 승인일
Project approval date

사업 시공 계획서
Project Construction Plan for KHSR Construction

사업 관리
Project Control

사업명
Project name

사업 작업 절차서
Project Work Procedure for KHSR Construction

이해 증진       
Promote understanding

입증 서류
Proof Document 

시공시 예상 문제점
Prospective problem for construction

규준점 보호  
Protect control point

문제의 해결 방안 제시
Provide a prescription to problem

~에 대하여 지원을 하다
Provide assistance to ~

필요한 곳에 지원을 한다
Provide assistance where necessary

사업현황 체계에 현재…Providing current information on the project status(... 정보 입력)

품질 보증 계획
Quality Assurance Plan

품질보증감사계획서
Quality Assurance Audit Report

품질 보증 및 관리
Quality Assurance and Control

설계 관련 사항에…
Quality Assurance in design matter (... 대한 품질 보증)

품질 보증 편람
Quality Assurance Manual

품질 보증 계획 및…
Quality Assurance Plan and Implementation Plan (... 수행 절차)

시공품질보증계획서
Quality Assurance Procedure

주요 사항에 대한…
Quality control for Key event (Mile Stone) (... 품질 관리)

품질 관리 절차
Quality Control Procedure

품질 감시 체계
Quality Monitoring System

품질 기록 관리
Quality Records Control

품질 체계 절차서
Quality System Procedure

외부 기관에 의한…
Quality test by external organization (... 품질 시험)

품질 시험 계획서
Quality Test Plan

품질 시험 절차 및…
Quality test procedure and corrective measure / Rectification (... 조치/ 수정)

수량 산출 보고
Quantity Measurement Report

분기별
Quarterly

신속한 대처
Quick Response

기성 지불 요청
R.A.P/Request for Award of Payment

무작위 현장 검사
Random Site Inspection

재검토
Re-appraisal/Re-examination

재시공/다시 실행
Re-construction/ Re-perform 

구조물 부위별 사용..
Record of Concrete Types Used for Each Part of Structure (... 콘크리트 종류 기록서)

복구 대책
Recovery measure

중심 위치
Reference Coordinate

참고철
Reference Log

정기 교육
Regular education

직원
Regular staff

현장 대리인 및……
Replace site (field) Representative & Engineer (... 기술자의 교체)

공정 현황 보고
Report for progress status

발주 기관장에게……
Report inspection result to the director of client (... 검사 결과의 보고)

현장 상황 보고
Report job site status

사후 환경 영향……
Report on environmental impact study (... 조사 결과 보고서)

보고/답신/회신목록
Reporting /Reply /Turn-around lists(log) 

업무연락처에게보고
Reporting to contact points

대표 이사
Representative Director

상주/상주기술자/…
residence / residing engineer// non-residence/non-residing (...비상주)

상주및비상주감리원
Resident/ in-house supervisor

재평가하다
revaluate/ reassess
재평가
revaluation/reassessment reappraisal

시공계획서의검토…
Review and approve construction plan (... 및 승인)

주요기자재공급원의…Review and Approve major material sources/ supplier (... 검토및승인)

준공도면의검토확인
Review and confirm completion drawing

검토 및 설계 감사
Review and Design Audit

검토 및 보고
Review and Report

설계 도서의 검토
Review design document

기성내역서검토확인
Review records on inspection for progress payment

안전관리보고서의검토Review safety management report

특수 공법 검토
Review special installation techniques

시험 결과/성과 검토
Review test result / Achievement

CLIENT 및 참여자들의…Roles. Responsibility And Interface Between Client.... Participants (... 역활 책임)

파열
Rupture

안전 보건 관리 체계
Safety & Health Control System

안전 보건 위원회
Safety & Health Committee

안전 관리 시스템
Safety Control System

안전 교육
Safety Education

안전 교육 실적표
Safety Education Record

안전 점검
Safety Inspection

안전 관리
Safety management

계획 작성
Scheduling

업무(공사)의 영역
Scope of work (construction)

자격 심사 (입찰 자격/취업/고용/배치 자격)
Screening/Inspection of/ Pre-qualification for bid/employment/assignment(deployment)

여사무원
Secretary

대리
Section Deputy Lead (Leader)

과장
Section Lead (Head)

보안 계획
Security Plan

순서
Sequence

감리비 내역서
Service cost budget breakdown

해당 감리원의 담당 업무
Service term of supervisor

시키다/의지 미래 (3인칭) ~하여야 한다/조동사……Shall/ / Should/ Must/ Shall be made to (... should -must-ought to ~하여야 한다/ ~(3인칭)에게 하도록 한다 / Have [a person 원형동사]: have him go/ Get[a person to 원형동사 /Have(get) a thing done( 과거 분사) by a person  )

도면. 제작도
Shop Drawing

분기/분철 책임전가
Shunt

책임 감리원
SIC  /Supervisor In Charge 

불법 하도급 신고……Sign for urging to report illegal subcontract (... 촉구 표지판)

계약을 체결하다
Signing contract

현장 관리
Site Control

현장 점검철 
Site Inspection Log

현장 지시부
Site Instruction

쌍방에 의한 현지 조사/공청회 개최/민원 해결……
Site survey by mutual parties for resolution of complaints/Hold public hearing/Complaints handling/Joint investigation (.../합동조사)

특별 교육
Special education

도면/문서의신속한배포
Speedy distribution of drawing and document

표준 및 기준
Standard and Criteria

도면.  표준화된 제작도
Standardized Shop Drawing

상황실
Status control center

구조적 견실성
Structure Soundness

조사 기간
Study period

조사 결과
Study result

하도급 관계철
Sub-Contract Log

논쟁(민원)의 쟁점
Subject matter(Massage/Content) in the Dispute (Complaints)

제출/ 보고서와 문서를……
Submittal / Submit report and document (... 제출하다)

공사 단계/ 공사 진척에 따른 공중 사진 촬영
Subsequent aerial photographing by stage of construction / with the progress of construction

원래의설계기준에……Substantial amount of adjustments to originally specified design criteria (... 많은 수정)

감리 활동 정의
Supervision Activity Definition

감리 점검 사항
Supervision Check Lists

감리 본부장
Supervision Head quarter General Director

감리 기록 관리
Supervision record keeping

해당 책임 감리원
Supervisor in charge

설계 서류를 숙지…
Supervisor shall be well conversant/acquainted with design document (...하여야 한다)

감리 단장
Supervisory Director (Project Manager)

추가 보상/ 배상
Supplementary (Additional) Indemnification / Compensation (Land/ lot / 

측량 성과표
Survey Achievement Report

공사 중지//공사를……Suspension /Hold points/공사 보류 지점/suspend(동사)(...중지시키다)

주임
Team Leader (under section)

기술 및 비용적 측면
Technical and Financial aspects

기술 검토서
Technical Review

현장 기술 감리
Technical Site Inspection

기술 관리
Technology Control

기술 이전 및 훈련 계획
Technology Transfer and Training Plan

변경되었을 경우에는……
The record/document/information/ shall be kept up-to-date (... 최신 자료로 변환 보관)

필요(소요) 시간 (기간)
Time Requirement

근무 시간표/영수증/……
Time sheet/receipt/vouch/voucher/invoice (... 영수 보증서/영수 장부)

처리 담당
To be handled by

금일 작업량
Today’s progress

구조물의 전면적 안전성
Total Safety of Structure

준공도서의인계/인수
Transfer = Hand over/ Acceptance = Take over of as-built drawing

준공후현장문서인수인계
Transfer field documents upon completion

시설물 인수인계/……
Transfer of facilities/ Acceptance of facilities /Hand over-Take over (... 시설물인수/인수인계)

시설물의 시운전
Trial operation of facilities

경미한 설계 변경
Trifle design changes

터널계측관리(월간)
Tunnel Instrumentation (monthly report)

배포 공람 문서
Turn-around Document

편견없는 지원
Unbiased Support

선임자(전임자)
Under control

감리 단장의 지시적인……
Under the directive influence of Project Manager (... 영향아래)

통합화된 규격
Unified (integrated) Specification

특별한사유가없는한
unless there is an unavoidable(overriding) reason

설계 도면 혹은 시방서에 불합리한 점/오류 혹은…
Unreasonable / errors / unclearness / inquiry in design document or specification---report to client (... 착오/불명확성/의문 사항들이 있을 시는 발주처에 보고한다)

중간 기성 보고
Verification for Intermediate Payment

기성 진척 보고
Verification for Progress Payment

품질요구조건에의……Verification of Quality Requirement (... 일치 증명)

확인 측량/ 결과……
Verification survey / Result (Data handling) (... 처리-데이타 처리)

암반선 확인
Verify bedrock layer

지장물 및 기존……
Verify removal of obstructs/existing structure (... 구조물 철거 확인)

시공인력숙련도검증
Verify workmanship

육안 검사
Visual inspection

주간 업무 보고서
Weekly Work Progress Report

~에 관련된 현재 (실제)사항의 확인을 지시…When CLIENT instruct verification of current (actual)status related ~ /supervision personnel shall verify the status and report (...할 때/ 상황을 확인하고 보고 한다)

설계/계획의 변경/공기의 연장/ 착공의 지연들의……When significant changes are made to design/Schedule and Extension of construction period/Delaying of commencement of construction (... 주요변경(사항)이발생(Incur) 할때)

부득이 한 경우에는
where inevitable

필요한 곳
Where necessary

필요시(의무사항으로서)
Where required

작업효율이 필요한 곳
Where required for work efficiency

기성 입회검사 
Witness inspection for progress payment

~에 의해서 현장확인
Witnessed by

필요할때는 현장확인
Witnessed where required

업무 분장 구조
Work Break Down Structure

공법
Work Method

명일 작업 계획서
Work Plan for Following Day

작업 절차서
Work Procedure

작업 공정보고서
Work Progress Report

업무 담당관
Work Representative

작업성
Workability

시공 도면
Working Drawing

준공 검사(품질검사)
Workmanship inspection procedures upon completion

입찰서 접수





현장 답사





BOQ 입력





제출서류 작성





결재











공사개요 보고





물량 산출





Breakdown





간접비 산출





결재서류 작성





제출 BQ 작성





입찰서 송부 및 사후관리





입찰서 검토





INQUIRY 발송





BOQ 작성





Quotation 접수





직접비 산출
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